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Our products are designed to meet the highest standards 
of quality, functionality and design. We hope you enjoy 
your new Braun shaver. 

Important 

Only use the power supply cord set provided. 

A damaged cord must be replaced immediately. 


1 Foil protection cap 

2 Shaver foil 

3 Cutterblock 

4 Foil release button 

5 Long hair trimmer 

6 Switch 


7 Charging light 
(green) 

8 Low-charge light 
(red) 7520 , 7515 only 

9 Pilot light 

10 Shaver socket 


Technical specifications: 

• Wattage via cord set: 7 W 

• Power supply via cord set: 100-240 V - /50 or 60 Hz 
(automatic adaptation) 

• Shaver input voltage: 12-24V 



• First charging : Using the power supply cord set, 
connect the shaver to the mains with the switch 
on position «0» and charge it for at least 4 hours 
(plug might get warm). 

• Once the shaver is completely charged, shave without 
the cord until fully discharged. Then recharge to full 
capacity again (subsequent charges will take about 

1 hour). 

• A full charge will give up to 50 minutes of cordless 
shaving time depending on your beard growth. 
However, the maximum battery capacity will only be 
reached after several charging/discharging cycles. 

• Best environmental temperature range for charging is 
15°Cto 35 °C. 



• The pilot light shows that the shaver is connected to 
the mains. 
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• The green charging light shows that the shaver is being 
charged. When the rechargeable battery is fully charged, 
the charging light flashes or goes off. 

If later on, the charging light comes on again, this indi¬ 
cates that the shaver is being recharged to maintain its 
full capacity. 

• Models 7520 and 7515 only: 

The red low-charge light flashes when the battery 
capacity has dropped below 20%, provided the shaver 
is switched on. The remaining capacity will then be 
sufficient for 2 to 3 shaves. 




Switch positions 

0 = Off (switch is locked) 

Press and push up the switch to operate the shaver: 

1 = Shaving with the pivoting head 

The pivoting cutting system automatically adjusts 
to every contour of your face. 

2 = Shaving with the pivoting head locked at an angle 

(to permit shaving in difficult areas, e.g. under the 
nose) 

3 = The long hair trimmer is activated 

(for trimming sideburns, moustache and beard). 

Shaving with the cord 

If the rechargeable battery is discharged, you may also 
shave with the shaver connected to the mains via the 
power supply cord set. 

(If the shaver does not run immediately, charge it with 
the switch on position «0» for approx. 1 minute.) 



Tips for the perfect shave 

• We recommend that you shave before washing, 
as the skin tends to be slightly swollen after 
washing. 

• Hold the shaver at right angles (90°) to the skin. 

• Stretch your skin and shave against the direction 
of beard growth. 

• Replace the shaver foil and cutter block every 

1V 2 years, or when the parts are worn, to ensure 
optimum shaving performance. 
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Automated cleaning 

The Braun Clean&Charge (only with models 7520, 7516) 
automatically takes care of all cleaning and lubrication 
needs of your shaver. Please refer to separate use 
instructions. 



Manual cleaning 

For easy cleaning after each shave, switch the shaver 
off. Press the release buttons to lift the shaver foil 
(do not remove the foil completely). Switch on the shaver 
for approx. 5-10 seconds so that the shaved stubbles can 
fall out. 

For a thorough cleaning (weekly), remove the shaving 
foil and tap it out on a flat surface. Using the brush, 
clean the cutter block and the inner area of the pivoting 
head. About every four weeks, clean the cutter block 
with Braun cleaning agents. 

If your skin is very dry and you notice a reduced operation 
time of the shaver, apply a drop of light machine oil onto 
the shaver foil. 



Replacing the shaving parts 

The shaver foil and cutter block are precision parts that, 
in time, are subject to wear. Replace your foil and cutter 
block every 18 months and get a 25 % better shave.* 
(Shaver foil and cutter block: part no. 7000) 

(* Overall evaluation from Braun users comparing their 
shave with new parts and those used for 18 months.) 


Preserving the cell unit 

• In order to maintain the optimum capacity of the 
rechargeable battery, the shaver has to be fully dis¬ 
charged (by shaving) every 6 months approximately. 
Then recharge the shaver to full capacity again. 

This reconditions the rechargeable battery. 

• Do not expose the shaver to temperatures of more than 
50 °C for longer periods of time. 
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available at your dealer or Braun Service Centres: 

• Braun Clean&Charge 

• Shaver foil and cutter block (part no. 7000) 

• Wall holder 


This appliance is provided with nickel-hydride recharge¬ 
able batteries. To protect the environment, do not dis¬ 
pose of the appliance in the household waste at the end 
of its useful life. Open the housing as shown, remove 
and dispose of the batteries at your retail store or at 
appropriate collection sites according to national or 
local regulations. 


Subject to change without notice. 


This product conforms to the EMC-Require¬ 
ments as laid down by the Council Directive 
89/336/EEC and to the Low Voltage Regulation 
(73/23 EEC). 
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Nos produits sont congus pour satisfaire aux plus hautes 
exigences en matiere de qualite, fonctionnalite et design. 
Nous esperons que vous serez pleinement satisfait 
de votre nouveau rasoir Braun. 

Important 

Utiliser uniquement le cordon d’alimentation fourni avec 
I’appareil. Un cordon endommage doit etre remplace 
immediatement. 


1 Capot de protection 
de la grille 

2 Grille de rasage 

3 Bloc-couteaux 

4 Bouton d’ouverture 
de la tete de rasage 

5 Tondeuse retractable 

6 Interrupteur central 


7 Temoin lumineux 
de charge (vert) 

8 Temoin lumineux 
de decharge (rouge) 
uni q uement 7520,7515 

9 Temoin lumineux 
10 Prise du rasoir 


Specificites techniques: 

• Consommation via le cordon : 7 W 

• Tensions admissibles : 100-240 V -/50 ou 60 Hz 
(adaptation automatique) 

• Alimentation admissible : 12-24 V 



• Premiere char ge : Utilisez le cordon d’alimentation, 
branchez le rasoir sur le secteur en mettant I’interrupteur 
central en position « 0 » et laissez-le se charger pendant 
au moins 4 heures (la prise pourrait devenir tiede). 

• Quand le rasoir est completement charge, vous pouvez 
vous raser sans le fil jusqu’a ce qu’il soit completement 
decharge. Ensuite rechargez-le a nouveau pour atteindre 
la capacite maximale (les recharges suivantes prendront 
environ 1 heure). 

• Une pleine charge procurera environ 50 minutes de 
rasage sans fil en fonction du type de barbe. Cependant, 
la capacite maximum des batteries sera atteinte seule- 
ment apres plusieurs cycles de charge et de decharge. 

• La temperature ideale pour la mise en charge est comprise 
entre15°C et 35 °C. 
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• Le temoin lumineux indique que le rasoir est branche 
sur le secteur. 

• Le temoin de charge vert indique que le rasoir est en 
charge. Quand la batterie rechargeable est completement 
rechargee, le temoin lumineux de charge clignote ou 
s’eteint. 

Si plus tard, le temoin lumineux de charge s’allume a 
nouveau, cela signifie que le rasoir est a nouveau en 
charge pour maintenir sa pleine capacite. 

• Uniquement pour les modeles 7520 et 7515: 

Le temoin lumineux de decharge clignote quand la 
capacite de la batterie est descendue en dessous de 20% 
et que le rasoir est en marche. La capacite restante sera 
alors suffisante pour 2 ou 3 autres rasages. 





Positions de I’interrupteur central 

0 = Arret (I’interrupteur central est verrouille) 

Appuyez et poussez I’interrupteur central pour 
mettre en marche le rasoir: 

1 = Rasage avec la tete pivotante 

Le systeme de coupe pivotant s’adapte 
automatiquement aux contours du visage 

2 = Rasage avec la tete pivotante bloquee en angle 

(pour faciliter le rasage sur les zones difficiles, 
telles que sous le nez) 

3 = Tondeuse en fonctionnement 

(pour tailler les pattes, la moustache et la barbe) 


Rasage avec le cordon d’alimentation 

Lorsque la batterie est dechargee, vous pouvez egalement 
vous raser avec le rasoir branche sur le secteur grace au 
cordon d’alimentation. (Si le rasoir ne fonctionne pas 
immediatement, rechargez-le en le mettant sur position 
«0» pendant 1 minute environ.) 
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Conseils d’utilisation pour un rasage parfait 

• Toujours se raser avant la toilette faciale car la peau a 
tendance a legerement gentler lorsqu’elle est humide. 

• Tenir le rasoir perpendiculairement (90°) au visage. 

• Tend re la peau et se raser dans le sens central re de 
la pousse du poll. 

• Remplacer la grille et le bloc-couteaux de votre rasoir 
tous les ans et demi, ou avant s’ils sent uses, afin 
d’assurer des performances de rasage optimales. 



Nettoyage automatique 

Le chargeur auto-nettoyant Braun Clean&Charge 
(uniquement pour les modeles 7520, 7516) prend soin de 
tous les besoins de votre rasoir en termes de nettoyage et 
de lubrification. Merci de vous referer au mode d’emploi 
separee. 


"I 


I 





Nettoyage manuel 

Pour un nettoyage facile apres chaque rasage, arretez 
votre rasoir. Appuyez sur les boutons d’ejection pour 
soulever la grille du rasoir (ne pas enlever completement 
la grille). Mettez votre rasoir en marche pendant 5 a 
10 secondes environ afin que les residus de barbe 
puissent tomber. 

Pour un nettoyage plus approfondi (hebdomadaire), 
enlevez la grille du rasoir et tapez la legerement sur une 
surface plane. En utilisant la brosse, nettoyez le bloc- 
couteaux et la partie interne de la tete pivotante. 

Toutes les 4 semaines environ, nettoyez le bloc-couteaux 
avec du liquide nettoyant Braun. 

Si votre peau est tres seche et si vous constatez une 
baisse d’efficacite de votre rasoir, appliquez une goutte 
d’huile de machine a coudre sur la grille du rasoir. 

Remplacement des pieces detachees du rasoir 

La grille et le bloc-couteaux de votre rasoir sent des pieces 
de precision qui, dans le temps, sent amenees a s’user. 
Le remplacement de la grille et du bloc-couteaux tous 
les 18 mois augments I’efficacite de rasage de 25%.* 
(Grille et bloc-couteaux: reference n° 7000) 

(* Appreciation globale des utilisateurs Braun lorsqu’ils 
comparent un rasage avec des pieces neuves a un rasage 
avec des pieces utilisees pendant 18 mois.) 






























Maintenir la batterie en bon etat 

• Afin d’optimiser la capacite et la duree de vie de la batterie, 
il est necessaire de la laisser se decharger completement 
tous les six mois environ, lors de I’utilisation courante. 
Puis rechargez-la de nouveau a pleine capacite. 

Ceci regenere la batterie rechargeable. 

• N’exposez pas le rasoir a des temperatures superieures 
a 50 °C pendant de longues durees. 


Accessoires disponibles chez votre revendeur ou aupres 
de votre Centre-Service agree Braun : 

• Braun Clean&Charge 

• Grille et bloc-couteaux (n° 7000) 

• Support mural 


Get appareil est equipe de batteries rechargeables nickel- 
hydrure. Afin de proteger I’environnement, ne jetez jamais 
I’appareil dans les ordures menageres a la fin de sa duree 
de vie. Ouvrez le boTtier comme indique, retirez la batterie 
et remettez-la a votre Centre-Service agree Braun ou 
deposez-la dans des sites de recuperation appropries 
conformement aux reglementations locales ou nationales. 


Sujet a modifications sans preavis. 


Cet appareil est conforms aux normes 
Europeennes fixees par les Directives 89/336/EEC 
et la Directive Basse Tension 73/23/EEC. 




11 

















Termekeink tervezese soran a legfontosabb szempont, 
bogy azok a legmagasabb szinvonalat kepviseljek mind a 
minoseg, mind pedig a funkcionalitas es a formatervezes 
teren. Remeljuk, hogy uj Braun borotvaja Onnek is oromet 
szerez majd. 

Fontos! 

Csak es kizarolag a borotva eredeti vezeteket hasznalja! 
Ha a vezetek megserul, haladektalanul cserelje ki! 


1 Szitavedo fedel 

2 Szita 

3 Kes 

4 Szita-kioldo gomb 

5 Hosszuhaj-vago 

6 Kapcsologomb 

7 Toltest jelzo feny 
(zold) 

Muszaki adatok: 

• A vezetek elektromos teljesitmenye: 7 Watt 

• Felvett energia a vezeteken keresztui: 
100-240 V-/50-60 Hz 
(automatikus feszultsegilleszkedes) 

• Bemeneti feszultseg-ertek: 12-24V 


8 Alacsony toltottsegi 
szintet jelzo feny (piros) 
Csak a 7520-as es a 
7515-ds szamu modellekre 

ervenyes 

9 Keszenleti jelzofeny 
10 Csatlakozo aljzat 



• Elso tdites: a vezetek segitsegevel csatlakoztassa a 
borotvat az aljzathoz, mikozben a kapcsolo a «0», 
azaz kikapcsolt allapotban van, es toltse legalabb 4 bran 
keresztui. (Ekozben a csatlakozo felmelegedhet.) 

• Amint a borotva teljesen feltoltodott, vezetek nelkul 
hasznalja a borotvat, amig az akkumulator teljesen le 
nem merul. Azutan toltse ujra, mig az akkumulator 
ismet eleri teljes kapacitasat. (A tovabbi toltesek 
hozzavetolegesen 1 orat vesznek igenybe.) 

• Teljes feltoltes utan maximalisan 50 percnyi vezetek 
nelkuli borotvalkozasra hasznalhatja a borotvat, a 
szakallszorzet erossegetol fuggoen. A maximalis 
akkumulator-kapacitas azonban csak tobb toltesi/ 
lemerulesi ciklus utan erheto el. 

• A toltesre legmegfelelobb kornyezeti homerseklet: 
15°C-35°C. 


12 













A keszenleti feny jelzi, hogy a borotva a halozathoz 
csatlakozik. 


• A zold tolteskijelzo mutatja, hogy a borotva toltes alatt all. 
Mikor az akkumulator eleri a maximalis toltottsegi szintet, 
a tolteskijelzo feny villogni kezd, vagy kialszik. Ha kesobb 
a tolteskijelzo ismet kigyullad, ez azt jelenti, hogy a 
borotva ismet toltodik, hogy elerje a maximalis kapacitast. 


• Csak a 7520-as es a 7515-6s szamu modellekre 
ervenyes: 

Amennyiben a borotva be van kapcsolva, a piros 
szinu, alacsony toltest jelzo feny villogni kezd, ha az 
akkumulator kapacitasa 20% ala esik. A meglevo 
kapacitas ekkor meg 2-3 borotvalkozashoz elegendo. 





A kapcsolo lehetseges allasai 

0 = A borotva ki van kapcsolva (a kapcsolo lezarva) 
Nyomja be es toija folfele a kapcsolot a borotva 
uzembehelyezesehez: 

1 = Borotvalkozas a mozgofejjel 

A billenorendszer automatikusan alkalmazkodik 
az arc vonalahoz. 

2 = Borotvalkozas a rogzitett fejjel egy bizonyos szogbe 

allitva (a borotvalkozas szempontjabol problemas 
borfeluletek borotvalasahoz, mint pi. az orr alatti resz) 

3 = A hosszuhaj-vago bekapcsolt allapotban van 

(a pajesz, szakall es bajusz nyirasara) 

Vezetekes hasznalat 

Ha az akkumulator lemerult, a vezetek aljzathoz valo 
csatlakoztatasa utan hasznalhatja a borotvat halozatrol 
mukodtetve is. 

(Amennyiben a borotva nem mukodik azonnal, toltse 
kdzel egy percig ugy, hogy kdzben a kapcsolo kikapcsolt 
allasban van «0».) 
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Otietek a tokeletes eredmeny eleresehez 

• Javasoljuk, hogy mosakodas elott borotvalkozzon, 
mivel mosakodas utan a bor tdbbnyire enyhen 
felduzzad. 

• Mindig megrolegesen (90°) tartsa a borotvat 
a borehez. 

• Arcboret feszitse meg es szalirannyal ellentetes 
iranyban borotvalkozzon. 

• A legjobb eredmeny elerese erdekeben masfel evente, 
illetve amikor az adott tartozekok elhasznalodnak, 
cserelje ki a szitat es a kest. 



Automatizalt tisztftas 

A Braun Clean&Charge berendezes (csak a 7520-as, a 
7516-OS szamu modellekre hasznalhato) automatikusan 
gondoskodik borotvajanak elengedhetetlen tisztitasarol 
es olajozasarol. Kerjuk, olvassa el a keszulekhez tartozo 
kulon hasznalati utasitast. 



Kezi tisztftas 

Minden borotvalkozas utan egyszeruen tisztithatja 
borotvajat a kovetkezo modon: kapcsoija ki a keszuleket. 
Nyomja meg a szitakioldo gombokat, hogy a szita 
felemelkedjek. (Ne tavolitsa el teljesen a szitat.) Kapcsoija 
be a borotvat kb. 5-10 masodpercre, hogy a levagott 
szorszalak kipotyoghassanak belole. Alapos tisztitashoz 
(hetente egyszer) tavolitsa el a szitat es lapos felulethez 
utogetve varja meg, amig a szorszalak kihullanak. A kefe 
segitsegevel tisztitsa meg a kest es a fejet. Kb. negy 
hetente tisztitsa meg a kest lehetoseg szerint Braun 
tisztitoszerekkel. 

Ha a bore nagyon szaraz es lecsokkent uzemidot eszlel 
borotvajanal, a szitara cseppentsen finom gepolajat. 
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A tartozekok csereje 

A szita es a kes precizios tartozekok, melyek idovel 
elhasznalodnak. Masfel evente cserelje ki a szitat es a 
kest. Ezzel a borotvalkozas minosege 25%-kal javul.* 
(Szita es kes: szama 7000) 

(* Osszefoglalo jellegu adat Braun borotvat hasznalok 
velemenye alapjan, miutan osszehasonlitottak uj, 
es masfel eve hasznalatban levo tartozekokat.) 


Az akkumulator cellajanak vedelme 

Az akkumulator maximalis kapacitasanak megorzese 
erdekeben a borotvat kb. felevente egyszerteljesen le kell 
meriteni (borotvalkozas soran). 

Ezutan ismet toltse fel a borotvat teljes kapacitasra. 

Igy az akkumulator mukodese ismet helyreall. 

Ne tegye ki a borotvat 50 °C folotti homersekleti hatasnak 
huzamosabb ideig. 


Braun Clean&Charge 
Szita es kes (cikkszama 7000) 

Pali tarto 


A keszulekben nikkel-hidrid akkumulator talalhato. 
Kornyezetunk vedelmenek erdekeben ne dobja a 
tonkrement keszuleket haztartasi szemetbe. Nyissa fel a 
burkolatot az abran lathato modon, majd vegye ki az 
akkumulatort es azt vigye egy megfelelo szemetgyujto 
telepre az orszagos, illetve helyi szabalyzatnak 
megfeleloen. 


A valtoztatas jogat fenntartjuk. 


























Nase vyrobky jsou vyrobeny tak, aby spinovaly 
nejvyssi naroky na kvalitu, funkcnost a design. 
Doufame, ze budete se svym novym holicim strojkem 
Braun pine spokojeni. 

Dulezite 

Pouzivejte pouze prilozeny sifovy privod. 

Poskozeny sifovy pfivod je nutno okamzite vymenit. 


1 Ochranny kryt planzety 

2 Holici planzeta 

3 Bfitovy blok 

4 Uvolnovaci tiacitko 
planzety 

5 Zastfihovac diouhych 
vousu 

6 Spinac 


7 Kontrolka nabijeni 
(zelena) 

8 Kontrolka nizke kapacity 
baterie (cervena) 

Pouze 7520, 7515 

9 Kontrolka 

10 Sifova zasuvka 
na strojku 


Technicke udaje: 

• Pfikon pfi napajeni pres specialni sifovy pfivod: 7 W 

• Napajeci napeti pfi napajeni pfes specialni sifovy pfivod: 
100-240 V- / 50 nebo 60 Hz (automaticke pfizpusobeni) 

• Napajeci napeti holiciho strojku: 12-24 V 



• Prvni nabijeni: Pomoci specialni ho sifoveho pfivodu 
pfipojte holici strojek k siti a nabijejte jej nejmene 

4 hodin y, pficemz spinac je v poloze «0» (sifova vidlice 
se muze mi me zahnvat). 

• Jestlize je strojek pine nabity, holte se bez sifoveho 
pnvodu, dokud se uplne nevybije. Pak jej opet dobijte 
na pinou kapacitu (nasledne dobijeni bude trvat pfiblizne 
1 hodinu). 

• Pine nabiti Vam poskytne kapacitu pro pfiblizne 50 minut 
holeni bez sifoveho pfivodu, v zavislosti na vzrustu 
Vasich vousu. 

Pine kapacity se vsak dosahne az po nekolika cykiech 
nabijemVvybijeni. 

• Nejvhodnejsi teplota okoli pro nabijeni je 15°C az 35 °C. 
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Kontrolka ukazuje, ze je holici strojek pripojen k siti. 


• Zelena kontrolka nabijeni ukazuje, ze se holici strojek 
nabiji. Kdyz je akumulatorova baterie pine nabita, 
kontrolka nabijeni blika nebo zhasne. Pokud se kontrolka 
nabijeni pozdeji znovu rozsviti, znamena to, ze se holici 
strojek nabiji, aby byla udrzena pIna kapacita. 


• Pouze modely 7520 a 7515: 

Cervena kontrolka nizke kapacity blika, kdyz kapacita 
baterie poklesne pod 20%, za predpokladu, ze je holici 
strojek zapnut. Zbyvajici kapacita bude pak dostacovat na 
2 az 3 holeni. 





Polohy spmace 

0 = Vypnuto (spinac je blokovan) 

Stisknutim a posunutim spmace nahoru holici 
strojek zapnete: 

1 = Holeni s vykyvnou hlavou 

Vykyvny holici system se automaticky nastavuje 
podle vsech kontur obliceje. 

2 = Holeni s fixovanou vykyvnou hlavou v nastavenem 

uhlu (umozhuje holeni na obtiznych partiich, 
napr. pod nosem) 

3 = Je aktivovan zasthhovac diouhych vousu 

(pro zasthhovani kotlet, knirku a bradky) 


Holenf se sftovym prfvodem 

Jestlize je akumulatorova baterie vybita, muzete se take 
holit holicim strojkem phpojenym k siti prostrednictvim 
specialniho sifoveho pnvodu. 

(Jestlize se holici strojek ihned nerozebehne, nabijejte 
jej se spinacem v poloze «0>> po dobu phblizne 1 minuty.) 
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Tipy pro perfektnf oholenf 

• Doporucujeme Vam holit se p red mytim, protoze 
pokozka po umyti neni tak pevna a hladka. 

• Drzte holici strojek v pravem uhlu (90°) k pokozce. 

• Napnete pokozku a holte proti smeru rustu vousu. 

• Vymente holici planzetu a bhtovy blok kazdych 

1 1/2 roku nebo jsou-li tyto dily opotrebene, aby byl 
zajisteno optimalni holeni. 



Automaticke cistenf 

Braun Clean&Charge (pouze modely 7520, 7516) 
se automaticky stara o vsechno potrebne cisteni 
a mazani vaseho holiciho strojku. Venujte pozornost 
samostatnemu navodu k obsluze. 



Rucnf cistenf 

Po kazdem holeni holici strojek vypnete. 

Stisknete uvolhovaci tiacitka, aby se nadzdvihia holici 
planzeta (ale nesnimejte ji uplne). Zapnete strojek na 
oca 5-10 sekund, aby se oholene vousy vysypaly. 

Pro dukladne vycisteni (tydne) sejmete holici planzetu a 
jemne ji vykiepejte na ploche podlozce. Pomoci kartacku 
vycistete bhtovy blok a vnitrni cast vykyvne hlavy. 

Kazde ctyh tydny vycistete bhtovy blok specialnim 
cisticim prostredkem Braun. 

Jestlize mate velmi suchou pokozku a zaznamenate 
zkracenou dobu provozu holiciho strojku, kapnete kapku 
oleje pro sici stroje na holici planzetu. 
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Vymena holicfch dflu 

Holici planzeta a britovy blok jsou presne soucastky, ktere 
po case podlehaji opotrebeni. Pravidelna vymena techto 
dilu kazdych 18 mesicu vam zajisti o 25% lepsi oholeni.* 
(Holici planzeta a britovy blok: dil c. 7000) 

(* Celkove hodnoceni uzivatelu strojku Braun, kteri 
srovnavali sve holeni s novymi dily s dily pouzivanymi 
18 mesicu.) 


Ochrana akumulatorove jednotky 

• Aby se udrzela optimalni kapacita akumulatorove 
baterie, must byt holici strojek pine vybit (holenim) 
kazdych 6 mesicu. 

Pak holici strojek opet nabijte na pinou kapacitu. 

Tim se akumulatorove baterie ozivi. 

• Nevystavujte holici strojek teplotam vyssim nez 50 °C 
na delsi dobu. 


Obdrzite u sveho prodejce nebo v servisnich 
strediscich Braun: 

• Braun Clean&Charge 

• Holicf planzeta a britovy blok (dil c. 7000) 

• Nastenny drzak 


Tento pnstroj obsahuje nikl-hydridove akumulatorove 
baterie. V zajmu ochrany zivotniho prostredi nevyhazujte 
tento strojek po skonceni jeho zivotnosti do bezneho 
domovniho odpadu. Otevrete plasf strojku, jak je 
znazorneno, baterie vyjmete a predejte je do servisniho 
strediska nebo do pnslusne sberny zrizene die mistnich 
predpisu. 


Zmeny jsou vyhrazeny. 

Gillette Czech, s.r.o., Jake dovozce tohoto vyrobku, 
vydal Prohlasenf o shade v souladu s pnslusnyml 
ustanovenfmi zakona c. 22/1997 Sb. 



























Nase vyrobky su vyrobene tak, aby spinovali najvyssie 
naroky na kvalitu, funkcnosf a design. Dufame, ze budete 
s vasim novym holiacim strojcekom Braun uplne spokojni. 

Ddlezite 

Pouzivajte iba prilozeny siefovy privod. 

Poskodeny siefovy privod je potrebne okamzite vymenif. 


1 Ochranny kryt planzety 

2 Holiaca planzeta 

3 Blok britiev 

4 Uvol’novacie tiacidio 
planzety 

5 Strihac dihych fuzov 

6 Spinac 

7 Kontrolka nabijania 
(zelena) 

Technicke udaje: 

• Prikon pri napajani cez specialny siefovy privod: 7 W 

• Napajacie napatie pri napajani cez specialny 
siefovy privod: 100-240 V - / 50 alebo 60 Hz 
(automaticke prisposobenie) 

• Napajacie napatie holiaceho strojceka: 12-24 V 


8 Kontrolka nizkej kapacity 
baterie (cervena) 

Iba 7520, 7515 

9 Kontrolka 

10 Siefova zasuvka 
na strojceku 



• Prve nabijanie : Pomocou specialneho siefoveho privodu 
zapojte holiaci strojcek do siete a nabijajte ho minimalne 
4 hodiny , pricom spinac je v polohe «0>> (siefova vidlica sa 
moze mierne zahrievaf). 

• Ak je strojcek uplne nabity, holte sa bez siefoveho privodu 
az kym sa uplne nevybije. Potom ho opM dobite na 
plnu kapacitu (nasledne dobijanie bude trvaf priblizne 

1 hodinu). 

• Pine nabitie vam poskytne kapacitu asi na 50 minut 
holenia bez siefoveho privodu v zavislosti na dizke vasich 
fuzov. Avsak pIna kapacita sa dosiahne az po niekolkych 
cykioch nabijania/vybijania. 
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Najvhodnejsia teplota okolia pre nabijanie je 15°C az 
35 °C. 











Kontrolka ukazuje, ze holiaci strojcek je zapojeny do 
siete. 


• Zelena kontrolka nabijania ukazuje, ze sa holiaci strojcek 
nabija. Ked’je akumulatorova bateria uplne nabita, 
kontrolka nabijania blika alebo zhasne. Ak sa neskor 
kontrolka nabijania opaf rozsvieti, znamena to, ze sa 
holiaci strojcek nabija, aby sa udrzala pIna kapacita. 


• Iba modely 7520 a 7515: 

Cervena kontrolka nizkej kapacity blika, ked’ kapacita 
baterie klesne pod 20%, za predpokladu, ze holiaci 
strojcek je zapnuty. Potom bude zvysna kapacita stacif 
na 2 az 3 holenia. 





Polohy spmaca 

0 = Vypnute (spinac je blokovany) 

Stiacenim a posunutim spmaca smerom hore holiaci 
strojcek zapnete: 

1 = Holenie s vykyvnou hlavou 

Vykyvny holiaci system sa automaticky nastavuje 
podl’a vsetkych kontur oblicaja. 

2 = Holenie s fixovanou vykyvnou hlavou v nastavenom 

uhle (umozhuje holenie obtiaznych partii, napr. pod 
nosom) 

3 = Je aktivovany strihac dihych fuzov (na strihanie 

kotliet, fuzika a briadky) 


Holenie so sietovym prfvodom 

Ak je akumulatorova bateria vybita, mozete sa tiez holif 
holiacim strojcekom zapojenym do siete prostrednictvom 
specialneho siefoveho privodu. 

(Ak sa holiaci strojcek hned’ neuvedie do cinnosti, 
nabijajte ho so spinacom v polohe «0>> asi 1 minutu.) 
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Tipy na perfektne oholenie 

• Odporucame vam holif sa pr^ umyvanim, pretoze 
pokozka po umyti nie je tak pevna a hladka. 

• Holiaci strojcek drzte v pravom uhle (90°) k pokozke. 

• Napnite pokozku a holte sa proti smeru rastu fuzov. 

• Holiacu planzetu a blok britiev vymente raz za 1 1/2 
roka alebo vtedy, ked’ su tieto diely opotrebovane, 
aby sa zaistilo optimalne holenie. 



Automaticke cistenie 

Braun Clean&Charge (iba modely 7520, 7516) 
sa automaticky stara o potrebne cistenie a mazanie 
vasho holiaceho strojceka. Venujte pozornosf 
samostatnemu navodu na obsluhu. 



Rucne cistenie 

Po kazdom holeni holiaci strojcek vypnite. Stiacte 
uvol’hovacie tiacidia, aby sa nadvihia holiaca planzeta 
(ale neodstrahujte ju uplne). Strojcek zapnite na cca 
5-10 sekund, aby sa oholene fuzy vysypali. 

Na dokladne vycistenie (tyzdenne) odstrahte holiacu 
planzetu a jemne ju vykiepte na plochej podlozke. 
Pomocou kefky vycistite blok britiev a vnutornu cast 
vykyvnej hlavy. Kazde styri tyzdne vycistite blok britiev 
specialnym cistiacim prostriedkom Braun. 

Ak mate vel’mi suchu pokozku a zaznamenate skratenu 
dobu prevadzky holiaceho strojceka, kvapnite na holiacu 
planzetu kvapku oleja na sijacie stroje. 
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Vymena holiacich dielov 

Holiaca planzeta a blok britiev su presne suciastky, ktore 
po case podliehaju opotrebovaniu. Pravidelna vymena 
tychto dielov kazdych 18 mesiacov vam zaisti o 25% 
lepsie oholenie.* 

(Holiaca planzeta a blok britiev: diel c. 7000) 

(* Celkove hodnotenie uzivatel’ov strojceka Braun, 
ktori porovnavali svoje holenie s novymi dielmi a holenie 
s dielmi pouzivanymi 18 mesiacov.) 


Ochrana akumulatorovej jednotky 

• Aby sa udrzala optimalna kapacita akumulatorovej 
baterie, must byf holiaci strojcek uplne vybity (holenim) 
kazdych 6 mesiacov. 

Potom holiaci strojcek opM nabite na pinu kapacitu. 
Tym sa akumulatorova bateria ozivi. 

• Nevystavujte holiaci strojcek na dihsiu dobu teplotam 
vyssim nez 50 °C. 


Ziskate u svojho predajcu alebo v servisnych 
strediskach Braun: 

• Braun Clean&Charge 

• Holiaca planzeta a blok britiev (diel c. 7000) 

• Nastenny drziak 


Tento pristroj obsahuje nikel-hydridove akumulatorove 
baterie. V zaujme ochrany zivotneho prostredia 
nevyhadzujte tento strojcek po skonceni jeho zivotnosti 
do bezneho domoveho odpadu. Otvorte plasf strojceka 
tak, ako je to znazornene, vyberte bateriu a odovzdajte ju 
do servisneho strediska alebo do prislusnej zberne 
zriadenej podl’a miestnych predpisov. 


Zmeny su vyhradene. 


Gillette Czech, s.r.o., ako dovozca tohto vyrobku, 
vydal Prehlasenie o zhode v sulade s prfslusnymi 
ustanoveniami zakona c. 22/1997 Zb. 


























Nasi proizvodi su izradeni, kako bi zadovoIjiH najvece 
zahtjeve kvalitete, funkcionalnosti i dizajna. Zelimo Vam 
puno zadovoijstva uz Vas novi Braun brijaci aparat. 



Vazno 

Koristite iskijucivo prilozeni prikijucni kabel. 
Osteceni kabel se mora odmah zamijeniti novim. 


1 Zastitni poklopac 

2 Brijaca folija 

3 Bloknoza 

4 Tipka za deblokiranje 

5 Rezac dugih diacica 9 

6 Prekidac 10 


7 Svjetio za punjenje (zeleno) 

8 Upozoravajuce svjetio 
niskog napona (crveno) 
samo 7520, 7515 

Kontrolna zaruijica 
Otvor za utikac 


Tehnicki podaci: 

• Snaga sa specijalnim kabelom: 7 W 

• Prikijucni napon sa specijalnim kabelom: 

100-240 V- / 50 ili 60 Hz (automatska prilagodba) 

• Ulazni napon brijaceg aparata: 12-24 V 



• Prvo p unjenj e: punite brijaci aparat strujom preko 
specijalnog kabela (polozaj prekidaca «0») najmanj e 
4 sata (moze doci do laganog zagrijavanja uticnice). 

• Kada je brijaci aparat u potpunosti napunjen, koristite ga 
bez kabela, sve dok se baterija ne isprazni. Nakon toga ga 
ponovno napunite do kraja (sljedeci postupci punjenja 
traju oca. 1 sat). 

• Potpuno napunjen se brijaci aparat moze koristiti, ovisno 
0 jacini diacica, oca. 50 minuta bez prikijucivanja u struju. 
Maksimaini kapacitet baterije postize se doduse tek 
nakon vise postupaka punjenja/praznjenja. 

• Najpovoijnija okolna temperatura pri punjenju: 15°C do 
35 °C. 
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• Kontrolna zaruijica pokazuje, da je brijaci aparat 
opskrbljen naponom. 


• Zeleno svjetio za punjenje ukazuje da se brijac puni. 
Kada se baterija s mogucnoscu ponovnog punjenja 
potpuno napuni, svjetio za punjenje ill treperi ill se 
ugasi. Ako se kasnije svjetio za punjenje ponovno upali, 
to oznacava da se brijac puni kako bi odrzao svoj puni 
kapacitet. 

• Samo modeli 7520 i 7515: 

Crveno svjetio niskog napona treperi kada kapacitet 
baterija opadne ispod 20 %, pod uvjetom da je brijac 
ukijucen. Ostatak kapaciteta bit ce dostatan za 2 do 
3 brijanja. 





Polozaji prekidaca 

0 = Iskijuceno (aktivna blokada protiv ukijucivanja) 
Pritisnite prekidac i povucite ga prema gore, kako bi 
ukijucili brijaci aparat: 

1 = Brijanje s pomicnom vibrirajucom glavom 

Pomicni sustav brijanja automatski omogucuje 
optimainu prilagodbu obliku lica 

2 = Brijanje s fiksiranom vibrirajucom glavom pod kutem 

(npr. brijanje tesko dostupnih dijelova lica kao ispod 
nosa) 

3 = Aktiviranje rezaca dugih diacica 

(radi kontroliranog podrezivanja zalizaka, 
brkova i brade) 


Ukijucivanje u struju 

Kada je baterija prazna, brijanje moze usiijediti i direktno 
preko specijalnog kabela ukijucenog u struju. (Ukoliko 
brijaci aparat nakon ukijucivanja odmah ne radi, punite ga 
oca. 1 minutu u polozaju prekidaca «0>>). 
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Savjeti za optimaino brijanje 

• Brijanje se preporucuje prije pranja lica, buduci da je 
lice nakon pranja lagano nateceno. 

• Drzite brijaci aparat pod pravim kutem (90°) u odnosu 
na kozu. 

• Zategnite kozu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta 
diacica. 

• Kako biste odrzali optimalna svojstva brijaceg aparata, 
zamijenite brijacu foliju i blok ostrica svake 1 1/2 godine 
ili cim pokazuju znakove istrosenosti. 



Automatsko ciscenje 

Braun Clean&Charge (same modeli 7520, 7516) 
automatski se brine o svim ciscenjima i podmazivanjima 
koje Vas brijac treba. Molimo Vas, pogledajte odvojene 
upute za njihovu uporabu. 



Rucno ciscenje 

Nakon svakog brijanja iskijucite uredaj, pritisnit lipke 
za deblokadu i podignite brijacu foliju (ali nemojte ga 
skinuti do kraja). Brijaci aparat okrenite prema dolje i 
ukijucite ga na cca. 5-10 sekundi, tako da diacice mogu 
ispasti iz aparata. 

Za temeijito ciscenje (jednom tjedno) skinite brijacu foliju 
i protresite ga. Blok ostrica i unutrasnju stranu vibrirajuce 
glave ocistite cetkicom. Cca. svaka 4 tjedna ocistite blok 
ostrica Braunovim sredstvima za ciscenje. 

Ukoliko imate vrio suhu kozu, primijetite li da se smanjilo 
vrijeme rada brijaceg aparata, u brijacu foliju stavite jednu 
kap uija za sivace masine. 
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Zamjena dijelova za brijanje 

Brijaca folija i blok ostrica su precizni dijelovi koji se 
tijekom vremena istrose. Zamijenite brijacu foliju i blok 
ostrica nakon 18 mjeseci, kako biste dobili za 25% bolje 
brijanje.* (Brijaca folija i blok ostrica: broj rezervnog 
dijela 7000) 

(*Procjena korisnika Braun proizvoda, koji su usporedili 
svoje brijanje s novim i 18 mjeseci starim brijacim 
folijama.) 


Ocuvanje celijske jedinice 

Kako bi odrzali optimaini kapacitet baterije s mogucnoscu 
ponovnog punjenja, brijac mora otprilike svakih 6 mjeseci 
biti potpuno ispraznjen (brijanjem). 

Tada ponovno napunite brijac do punog kapaciteta. 

To ponovno uspostavija stanje baterije s mogucnoscu 
punjenja. 

Ne iziazite brijac dulje vrijeme temperaturama visim 
od 50 °C. 


Moze se nabaviti u trgovinama ili u Braunovom servisu: 

Braun Clean&Charge 

Brijaca folija i blok ostrica (br. 7000) 

Zidni drzac 


Ovaj aparat sadrzi nikal-hidridnu bateriju. U interesu 
recikliranja materijala, ne bacajte aparat po zavrsetku 
njegova vijeka trajanja u smece. Otvorite kuciste kao sto 
je prikazano na slici, izvadite bateriju i predajte je prema 
nacionalnim ili lokalnim odredbama u trgovinu ili za to 
predvidena zbirna mjesta. 


Zadrzano pravo na izmjene. 



























Wyroby firmy Braun spelniaj^ najwyzsze wymagania 
dotycz^ce jakosci, wzornictwa oraz funkcjonalnosci. 
Gratulujemy zakupu i zyczymy zadowolenia 
z uzytkowania naszego wyrobu. Urz^dzenie posiada 
swiadectwo dopuszczenia do obrotu na terenie 
Rzeczpospolitej Polskiej. 

Uwaga 

Nalezy okresowo sprawdzac stan zasilacza sieciowego, a 
zwtaszcza izolacji przewodu oraz wtyczki. Uszkodzony 
zasilacz nie nadaje s\q do uzytku i nalezy go wymienic. 


1 Os+ona zabezpie- 7 

czaj^ca ostrza 

2 Folia golqca 8 

3 Blokostrzy 

4 Przycisk zwalniajqcy 
foliQ gol^c^ 

5 Trymer do przycinania 9 

dtugich wiosow 10 

6 Przetqcznik 
(wt^czony/wyt^czony) 

Dane techniczne 

• Pobor mocy (poprzez zasilacz sieciowy): 7 W 

• Zasilanie poprzez zasilacz sieciowy 100-240 V -/50 

lub 60 Hz (automatyczne przystosowanie 

do napiQcia sieci) 

• NapiQcie wejsciowe golarki: 12-24 V 


Kontrolka tadowania 
(zielona) 

Kontrolka niskiego 
poziomu natadowania 
(czerwona) 
Tv lko7520 , 7515 
Kontrolka 
Gniazdo zasilania 



• Pierwsze tadowanie: Ustawic przetqcznik ,wtqczony/ 
wyt^czony' w pozycji «0>>. Uzywaj^c zasilacza sieciowego 
dostarczonego z golarkq, podtqczyc golarkQ do sieci 
zasilaj^cej i tadowac przynajmniej przez 4 q odzin y 
(moze wystqpic nagrzewanie wtyczki zasilacza). 

• Po petnym natadowaniu akumulatorow, nalezy uzywac 
golarki bez zasilacza az do momentu catkowitego 
roztadowania akumulatorow. Nast^pnie ponownie 
natadowac akumulatory (petne tadowanie uformowanych 
akumulatorow trwa okoto 1 godziny). 

• Czas pracy golarki po pelnym natadowaniu akumula¬ 
torow wynosi okoto 50 minut, zaleznie od typu i dtugosci 
zarostu. Nalezy jednak zaznaczyc, ze petn^ pojemnosc 
akumulatorow uzyskuje s\q dopiero po kilku cykiach 
tadowania/roztadowania. 
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tadowanie akumulatorow powinno przebiegac przy 
temperaturze otoczenia od 15°C do 35 °C. 


• Kontrolka sygnalizuje, ze golarka jest podt^czona do 
sieci zasilajqcej. 



• Zielona kontrolka sygnalizuje, ze golarka jest w trakcie 
tadowania. Po zakonczeniu petnego procesu tadowania 
kontrolka tadowania zacznie migac lub zgasnie. 

Jesli po uptywie pewnego czasu kontrolka tadowania 
ponownie zaswieci s\q, oznacza to ze uruchomiony 
zostat ponownie proces tadowania w celu utrzymania 
pelnej pojemnosci akumulatorow golarki. 



• Tylko modele 7520 i 7515: 

Czerwona kontrolka niskiego poziomu natadowania 
zaswieci siQ, gdy pojemnosc akumulatorow spadnie 
ponizej poziomu 20%, a golarka b^dzie wlqczona w trybie 
pracy akumulatorowej. Oznacza to, ze pozostata 
pojemnosc baterii wystarczy jeszcze na 2 lub 3-krotne 
uzycie golarki. 



Pozycje przetqcznika 

0 = urzqdzenie wytqczone (przetqcznik jest zablokowany) 
W celu wt^czenia golarki nalezy nacisn^c przycisk 
i przesunqc przetqcznik do gory: 

1 = golenie z wykorzystaniem ruchomej gtowicy oraz 

podwojnej folii i zintegrowanego zespotu tnqcego. 
Gtowica dostosowuje s\q automatycznie do ksztattu 
twarzy. 

2 = golenie z gtowicy zablokowany pod kytem (w celu 

wygolenia trudnodostypnych miejsc, np. pod nosem). 

3 = wtyczone ostrza (trymer) do przycinania dtugich 

wtosow (do przycinania bokobrodow, wysow oraz 
brody). 

Praca przy zasilaniu sieciowym 

W przypadku roztadowania akumulatorow, urzydzenie 
moze tez pracowac przy zasilaniu sieciowym przy uzyciu 
zatyczonego zasilacza sieciowego. (Jezeli urzydzenie nie 
zacznie pracowac natychmiast po wtyczeniu, potrzebne 
jest krotkie tadowanie akumulatorow - ok. 1 minuty. 

Na czas tadowania ustawic przetycznik w pozycji «0».) 
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Wskazowki 

• Zalecamy golic s\q p rzed umyciem twarzy, poniewaz 
po umyciu skora staje sie mi^kka i lekko nabrzmia+a. 

• GolarkQ przyktadac do skory pod k^tem prostym (90°). 

• SkorQ nalezy napinac a golarkQ prowadzic pod wlos. 

• W celu zapewnienia optymalnego efektu golenia, 
foliQ golqcq oraz zespot ostrzy nalezy wymieniac 
CO okoto 1 1/2 roku lub wtedy, gdy zauwazy s\q ich 
zuzycie. 



Czyszczenie automatyczne 

Braun Clean&Charge (dotyczy tylko modele 7520, 
7516) zapewni Twojej golarce niezb^dne czyszczenie 
i oliwienie. Prosimy zapoznac s\q z oddzieln^ 
instrukcjq obstugi. 



Czyszczenie r^czne 

W celu szybkiego oczyszczenia golarki po kazdym 
goleniu nalezy wyl^czyc golarkQ. NastQpnie nacisn^c 
przyciski zwalniajqce foliQ tak, aby folia wysun^fa s\q 
(nie zdejmowac cafkowicie folii). Wf^czyc golarkQ na 
okoto 5-10 sekund tak, aby resztki wtoskow wypadty. 

DIa doktadniejszego oczyszczenia (raz na tydzien) 
wyjqc foliQ gol^c^ i oczyscic stukaj^c delikatnie o 
ptaskq powierzchniQ. Nast^pnie, przy uzyciu szczotki 
doktadnie oczyscic blok ostrzy i wewn^trzny obszar 
gtowicy. Co 4 tygodnie blok ostrzy nalezy myc przy 
uzyciu specjalnych srodkow czyszcz^cych firmy Braun. 
Folii golqcej nie wolno czyscic szczotkq. 

Osoby 0 bardzo suchej skorze, ktore zauwazq skrocenie 
czasu pracy golarki, powinny naoliwic blok ostrzy oraz 
foliQ golqcq wpuszczajqc kroplQ oleju stosowanego 
w maszynach do szycia. 
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Wymiana ostrzy i folii golqcych 

Folia gol^ca oraz blok ostrzy elementami precy- 
zyjnymi, ktore z czasem ulegajq zuzyciu. Aby uzyskac 
efekt golenia lepszy o 25%, nalezy wymieniac foliQ 
golqcq oraz zespot ostrzy co 18 miesi^cy.* 

(Folia gol^ca oraz blok ostrzy: numer czQsci 7000) 

(* Wyniki badania wsrod uzytkownikow golarek Braun 
porownujqce efekty golenia z nowo wymienionymi 
czQsciami i czQsciami uzywanymi przez 18 miesiQcy.) 

Konserwacja akumulatorow 

• Aby utrzymac optymainq pojemnosc akumulatorow 
nalezy, gol^c s\q przy uzyciu golarki, doprowadzac 
do catkowitego roztadowania akumulatorow raz na 
6 miesiQcy. 

NastQpnie naladowac baterie do petnej pojemnosci. 
Takie postQpowanie pozwoli na odswiezenie 
akumulatorow. 

• Nie nalezy wystawiac golarki na dziatanie temperatury 
wyzszej niz 50 °C w dtuzszym okresie czasu. 


Akcesoria do golarek Brauna mozna kupic w sklepach 
AGO i w autoryzowanych zaktadach serwisowych 
Brauna: 

• Braun Clean&Charge 

• Folia golqca i blok ostrzy (czQsci nr 7000) 

• Uchwyt scienny 


Urzqdzenie jest wyposazone w akumulatory niklowo- 
wodorkowe. W przypadku zuzycia akumulatorow lub 
zniszczenia urzqdzenia, akumulatory nalezy wyjqc z 
obudowy urz^dzenia, takjak to przedstawiono na 
rysunkach. Ze zuzytymi akumulatorami nalezy 
postQpowac zgodnie z krajowymi przepisami dotycz^cymi 
ochrony srodowiska. 


Zastrzega s\q prawo do wprowadzenia zmiana. 


























Urunlerimiz kalite, kullanim ve tasarimda en yuksek 
standartlara ula§abilmek igin uretilmigtir. Yeni Braun 
tira§ makinenizden memnun kalacaginizi umariz. 



Onemli 

Sadece urCinle birlikte verilen elektrik baglantisi 
kablosunu kullaniniz. Eger elektrik baglanti kablosunda 
herhangi bir hasar varsa, kabloyu hemen yenisiye 
degigtiriniz. 


1 Elek koruyucu kapak 

2 Elek 

3 Kesici blok 

4 Elek gikarma dugmesi 

5 Uzun tCiy duzeltici 

6 Agma kapama dugmesi 


7 §arj igigi (yegil) 

8 §arj ikaz igigi (kirmizi) 
sadece 7520 , 7515 

9 Pilot igigi 

10 Tirag makinesi figi 


Teknik ozellikler: 

• Watt: 7 W 

• Elektrik baglanti kablosuna gelen voltaj araligi: 
100-240 V -/50 veya 60 Hz (otomatik adaptasyon) 

• Tirag makinesine giren voltaj araligi: 12-24 V 



• ilk sari: Elektrik baglanti kablosunu kullanarak cihazi 
elektrige baglayiniz ve agma/kapama dugmesin, «0» 
konumuna getirip en az 4 saat boyunca gar] ediniz 
(bu iglem sirasinda figin isinmasi normaldir). 

• Tirag makineniz tamamen gar] edildikten sonra, gar] 
tamamane bitene kadar cihazinizi kablosuz olarak 
kullaniniz. Daha sonra, cihazi tekrar tamamen gar] 
ediniz (gar] suresi yaklagik 1 saattir). 

• Tam olarak gar] edilmig cihaz - sakalinizin sertligine ve 
uzama suresine bagli olarak - 50 dakikaya kadar kablosuz 
kullanim olanagi verir. Fakat bu maksimum verime, cihazi 
ancak birkag kez gar]/degar] ettikten sonra ulagabilirsiniz. 

• §ar] etmek igin en ideal gevre sicakligi: 15°C-35°C 
arasidir. 
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Pilot i§igi, tira§ makinenizin elektrige bagli oldugunu 
gosterir. 


• Ye§il §arj i§igi, tira§ makinesinin §arj oldugunu gosterir 
yeniden doldurulabilir pil tamamen §arj oldugunda, yanip 
sonmeye ba§layacak veya tamamen sonecektir. 

Daha sonra, §arj i§igi tekrar yanarsa, cihaz, pilin tarn 
kapasitesini korumak igin tekrar §arj oluyor demektir. 


• Sadece 7520 ve 7515 modellerinde: 

Kirmizi §arj ikaz igigi, cihaz agik ise, pilin kapasitesi 
%20’nin altina dugtugCi zaman yanip sonmeye 
baglayacaktir. Pilin geri kalan kapasitesi 2 veya 3 tirag 
igin yeterli olacaktir. 





Agma/kapama diigmesi pozisyonlari 

0 = Kapali 

Tirag makinesi galigtirmak igin anahtari, basarak 
yukari dogru itiniz: 

1 = Oynar baglikla tirag olma 

Oynar baglikla kesici sistem yuz kivrimlariniza 
otomatik olarak uyum saglar 

2 = Oynar baglik belli bir agi ile kilitli iken tirag olma 

(burun alti gibi tirag edilmesi zor bolgelerde rahat 
tiragi saglamak igin) 

3 = Uzun tuy duzelticinin kullanimi 

(favori, biyik ve sakal duzeltmek igin) 


Kablolu kullanim 

Eger tirag makinenizin pili bogalmig ise, cihazinizi 
elektrikle de galigtirabilirsiniz. (Eger makineniz hemen 
galigmaya baglamazsa, agma/kapama dCigmesi «0>> 
konumundayken yaklagik 1 dakika boyunca garj ediniz.) 
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Mukemmel tira§ i 9 in ipu 9 lari 

• Cildiniz yikandiktan sonra, az da olsa §i§mi§ 
olacagindan, cildinizi yikamadan once tira§ olmanizi 
dneririz. 

• Tira§ makinenizi cildinize dik olarak (90° agi ile tutunuz). 

• Cildinizi geriniz ve sakallarinizi giktiklari yonun tersine 
dogru tirag ediniz. 

• En mukemmel tirag performansini elde etmek igin, tirag 
makinenizin elek ve bigagini her 1.5 yilda bir veya 
yiprandiklarinda degigtiriniz. 


Otomatik temizieme 

Braun Clean&Charge Cinitesi (sadece 7520, 7516 
modellerinde) ile tirag makinenizin turn temizieme ve 
yaglama iglemlerini yapabilirsiniz. Lutfen ilgili kullanim 
bilgilerine bakiniz. 


Elle yapilan temizieme 

Kolay bir temizieme igin hertiragtan sonra, makinenizi 
kapatiniz. Tirag bagligini gikarmak igin, baglik gikarma 
dugmesine basiniz (tirag bagligini tamamen 
gikarmayiniz). Kesilmig sakallarin dugmesi igin 
makinenizi yaklagik 5-10 sn. galigtiriniz. 

Ayrintili bir temizieme igin (haftalik), tirag bagligini 
gikararak dCiz bir yuzeye hafifge vurunuz. Sonra kesici 
blogu ve tirag bagliginin igini firgayla iyice temizieyiniz. 
Kesici blogu, yaklagik her 4 haftada bir, Braun temizieme 
sivisi ile temizieyiniz. 

Eger cildiniz gok kuru ise ve tirag makinenizin 
performansinda azalma farkediyorsaniz, tirag bagliginin 
uzerine bir damla makine yagi damlatiniz. 





























Tira§ makinesinin par 9 alarini degi§tirme 

Tira§ ba§ligi ve kesici blokzamanlayipranan pargalardir. 
Tira§ makinanizin elekve kesici blok her 18 ayda bir 
degigtirerek %25 daha iyi bir tira§ sonucu elde 
edebilirsiniz.* 

(Elek ve kesici blok: yedek parga numarasi 7000) 

(* Braun kullanicilarinin yeni elek ve bigaklar ile 18 ay 
kullanilmig olanlari test ederek kargilagtirmalari 
sonucunda elde edilmig bir degerdir.) 


Pil korumasi 

Yeniden doldurulabilir pilin tarn kapasitesini korumak 
igin, her 6 ayda bir cihazi, pil tamamen bogalana kadar 
kullaniniz ve daha sonra tekrar tamamen doldurunuz. 

Bu iglem, pilin tarn kapasitesini korumanizi saglayacaktir. 

Cihazi 50°C’nin uzerindeki sicakliklara uzun sure maruz 
birakmayiniz. 


Braun yetkili teknik servis istasyonlarinda ya da yetkili 
bayilerinde bulabilirsiniz: 

Braun Clean&Charge 

Elek ve kesici blok (yedek parga numarasi 7000) 

Duvar askisi 


Bu cihaz nikel-hidrat pil ile galigir. Yeniden donCigCim 
igin pili, kullanim suresi bittiginde, ICitfen evinizdeki gope 
atmak yerine uygun toplama alanlarina gonderiniz. 


Bildirim yapilmadan degigtirilebilir. 




























Hauji/i MSflejii/isi cnpoeKTi/ipoBaHbi i/i nsroTOBjieHbi 
B COOTBeTCTBMM C CaMbIMM BbICOKMMM CTaMflapiaMM 
KanecTBa, c| 3 yHKL\MOHajibHOCTM m flMsaMHa. Mbi HafleeMC?i 
Bbi 6 yfleTe anojiHe yflOBjieiBopeHbi BameM hobom 
6 pMTBOM Braun. 

Mepbi npe^ocTopoyKHocTM 

l/IcnojibsyMie tojibko a/ieKTpoiuHyp, 

B KOMnjieKT nOCTaBKM 6pi/ITBbl. 

B cjiynae noBpe>KfleHM?i HeiviefljieHHO saivieHMTe lUHyp 
B CepBMCHOM L\eHTpe. 


1 3 au\]ATHa 9 ] KpbiLUKa 7 

6pMTBeHHOM CeiKM 

2 Bpi/iTBeHHa?! ceiKa 8 

3 Pe>KyLi^MM 6 jiok 

4 KHOHKa 
6pMTBeHHOM CeiKM 

5 Tpi/iMMep 9 

flJlMHHblX BOJIOC 10 

6 nepeK/iJOHaiejib 


l/lHflMKaTOp 3ap?1flKM 
aKKyiviyjisiTopoB (se/ieHbiM) 
l/lHflMKaTOp HMSKOrO 
ypOBH^I Sap^lflKM 
(KpaCHbIM) 

TojibKO 7520 , 7515 
MHfli/iKaTopHafi jiaMnoHKa 
r Hesflo ajieKjpoLUHypa 


TexHMHecKiie ^aHHbie: 

• Mou^HOCTb: 7 Bt 

• HoMMHajibHoe Hanp?i>KeHMe b cein: 100-240 B — 
HacTOia Hanp?i>KeHM?i: 50 mjim 60 rL\ 

(aBTOMaiMHecKafi HacipoMKa Ha HanpH>KeHMe i/i nacTOTy) 

• HanpH>KeHMe Ha Bxofle: 12-24 B 


• rie p BMHHaH 3 a p 5 i/ iKa : nocTaBbie nepeK/iJOHaiejib 
OpMTBbi B nojio>KeHMe «0>> M noflKjiKDHMie ee k cein, 
Mcnojib 3 yH KOMnjieKT s/ieKipoLunypa. npoM 3 Befli/iTe 
3 apHflKy B TeneHMe HeMeHee 4 HacoB pp hojihom 3 apHflKM 
OpMTBbi (B 03 MO>KeH HarpeB bmjikm). 

• no OKOHHaHMM 3 apHflKM MCnOJlb 3 yMTe OpMTBy no Ha 3 Ha- 
HOHHK) 663 nOflKJlKDHGHMH K CeiM flO HOJIHOM paopHflKM 
aKKyiviyjiHTopoB. flpoMOBeflMTe nojinyfo nepeoapnflKy 
(nocjieflyKDu^aH nofloapnflKa oaHMiviaei npMMepno o^mh 
nac). 

• npOflOJl>KMTeJlbHOCTb OpMTbH PpM HOJIHOM aapHflKO 
OpMTBbI - po 50 MMH. B 3 aBMCMMOCTM OT MHflMBMflyaJlbHblX 
ocoOeHHOCTeM u^eiMHbi. GapnflKa aKKyiviyjiHTopoB b 
OO bOMO CjDaKTMHeCKOM OMKOCTM flOCIMraOTCH TOJlbKO 
nOCJie HOCKOJlbKMX L\MKJ 10 B 3 apHflKM-pa 3 pHflKM. 

• rioflaapHflKy jiynme Bcero npoM 3 BOflMTb npM leivinepa- 
Type B 03 flyxa 15 °C-35 °C 
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• SaropaHi/ie i/iHflUKaiopHOM jiaMnoHKi/i yKasbiBaei 
Ha nOflKJlKDHeHMe 6pMTBbl K ceiM. 



• CBeneHMe se/ieHoro MHflMKaTopa yKasbiBaei Ha 
flOCTaTOHHOCTb SapSIflKM aKKyiViyjlHTOpa 6pMTBbl. 
ripi/i nojiHOM sapHflKe jiaivinoHKa Mi/iraei mjim racHei. 
3aropaHMe MHflMKaTopa bhobh CBHfleiejibCTByeT 
0 B0306H0BjieHMM npoL\ecca noflsapnflKM aKKyiviy- 
jiHTopa fljiH noflflep>KaHMH hojihom eiviKOCTi/i. 



• TojibKO MO^eneM 7520 m 7515: 

KpaCHbIM MHflMKaTOp (HMSKOrO ypOBHH SapHflKI/l) 
HaHMHaeT MMraib npi/i nap^enm mou^hoctm aKKyiviyjiH- 
Topa HM>Ke 20% ero noTeHL\Majia npM Haxo>KfleHMM 
OpMTBbi B paOoneM pe>KMMe. B 3tom cjiynae ocTatou^eMCH 
MOU^HOCTM flOCTaTOHHO flJlH 2-3 npOL\eflyp Opi/ITbCH. 



nojio>KeHMfi nepeKnK)HaTejT5i paOoHMx pe>KiiMOB 

0 = «BblKJl.>> (c CjDMKCai^MeM). fljisi BKJlKDHeHMH Ha>KMI/ITe 
Ha nepeKjiKDHaiejib m nepeflBMHbie ero BBepx: 

1 = BpMTbe c njiaBatOLi^eM Opmtbghhom to/iobkom 

□jiaBaKDii^aH Opi/iTBennaH rojiOBKa npi/i aBTOMaii/i- 
necKM noBTopHGT KOHjypbi Bamero Jii/ma. 

2 = BpMTbe C SacfDMKCMpOBaHHOM njiaBaKDll^GM rOJlOBKOM, 

fljiH OpMTbH TpyflHOfloCTynHbix ynacTKOB, nanpMMep, 
no HOCOM 

3 = BkJIKDHGHMG TpMMMGpa flJlH HOflCTpMraHMH flJlMHHblX 

BOJIOC (flJlH nOflpaBHMBaHMH BOJIOC HG BMCKaX, yCOB 
M Oopoflbl) 

EpiiTbe c McnonbaoBaHMGM aneKTpoujHypa 

B cjiynae paspn^KM aKKyiviyjiHTopoB Bbi MO>KeTe OpMTbcn 
c McnojibsoBaHMeM ceieBoro a/ieKipoLunypa. (Ecjim 
O pMTBa cpasy hg BKjiKDHaeTcn, npoMSBeflMie noflsapnflKy 

B TGHeHMG 1 MMH. C HOCTaHOBKOM BblKJlKDHaTGJlH 
B nojio>KeHMe «0>>). 
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PeKOMeH^aL^MM no onTMMuaaL^MM dpiiTbn 

• Mbi peKOMeHflyeM Baivi 6pMTbc?i neoen VMbiBaHneM, 
laK KaK KO>Ka nivieeT CKjiOHHOCTb cjierKa pacnyxaib 
nocjie HaMOKaHM?!. 

• B npoL\ecce 6 pi/iTb?i cjieflyei flep>KaTb 6 pMTBy nofl 
np?iMbiM yrjiOM (90°) k KO>Ke. 

• ripn OpuTbe cjierKa HaTs^rnBaMTe KO)Ky m OpeMiecb 
B HanpaBjieHMM npoTi/iB pocia bojioc. 

• ripoMSBOfli/iTe saivieHy ceiKi/i i/i pe>KyLi^ero O/iOKa 
Ka>Kflbie 1,5 rofla mjim no Mepe usHOca fleia/ieM fljin 
oOecneneHun oninMajibHOM 3c|3ctDeKTMBHOCTM OpuTbn. 





ABTOMaTMHecKan HiiCTKa 

ABTOMaiMHecKoe ycipoMCiBO hmctki/i m noflsapnflKM - 
Braun Clean&Charge (tojibko fljin MOfle/iOM 7520, 7516) 
nojiHOCTbK) yflOBjieTBopnei noipeOHOCTnivi BameM 
Opi/ITBbI B HMCTKO M CMaSKO (CM. COOTBeTCTByKDU^yK) 
l/IHCTpyKL\MK)). 

PyHHan HMCTKa 

ripocTan npoL\eflypa hmctkm (Ka>KflbiM pas nocjie Opuibn). 
BbiKjiKDHMTe OpuTBy. Ha>KMi/iTe KHonKy CHninn cotki/i 
(ho CHMMan ee nojiHOCTbK)). Bk/ijohuto Opmay na 
5-10 COK. fljin yfla/iOHun HaKonuBiunxcn bojiockob. 

riojiHan npoL\eflypa hmctkm (o^mh pas b Hep,en\o). 
CHMMMTe coTKy M nocTyHMT© ee o n/iocKyjo noeepxHOCTb. 
HeTOHKOM npOHMCTMTe pe>KyLl^MM 6 j 10K M BHyipeHHKDK) 
CTopoHy njiaeaKDii^eM tojiobkm. flpoMbiBaMTe pe>KyLi^MM 
6 jiok npMMepHO o/^mh pas b MecnL\, Mcnojibsyn 
cfDMpivieHHbie cpeflCTBa ohmctkm Braun. 

Ecjim y Bac onenb cyxan KO>Ka m Bbi xoiMie coKpaiMib 
BpeMn OpMTbn HanecMTe oflHy KanjiK) ObiTOBoro 
MaujMHHoro Macjia na OpMTBeHHyK) ceiKy. 

SaMGHa 6peK)Li^Mx nacreM 

BpMTBeHHan ceiKa m pe>KyLi^MM 6 jiok HB/intOTcn 
BbICOKOTOHHO BbinOJlHeHHblMM fleiaJiniVIM, KOTOpbie 
Moryj CO BpeMOHeM MSHaiuMBaTbcn. PeryjinpHan 
saMOHa 3TMX HacTSM Ka>Kflbie 1,5 ro^a nosBOJiMi 
nOBbICMTb SCjDCjDeKTMBHOCTb OpMTbH Ha 25%.* 
(l/lfleHTMCjDMKaL\MOHHblM HOMSp CSTKM M pe>KyLl^erO 
OjiOKa: Nq 7000) 

(* CpaBHMTejibHan OL\eHKa CBeflSHMM, npeflociaBjieHHbix 
nojibsoBaTejiHMM OpMTB Braun) 
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06 ecneHeHi 4 e coxpaHHOCTM aKKyr/iyjinTopa 

• noflflep>KaHM?i mou^hoctm aKKyiviyjiyiTopa Ha 
oniMMajibHOM ypoBHe 6pMTBy cjieflyei nojiHOCibK) 
pa3pH>KaTb (b npoL\ecce 6pMTbCH) npi/iMepHO Ka>Kflbie 
nojirofla. 

Saieivi aKKyiviyjiHTop c/ieflyei nojiHOCTbK) sapHflMib. 
TaKOM nopHflOK fleMCTBMM o 6 ecneHMBaeT BOCCiaHOB- 
jieHMe ctDyHKL\MOHajibHoro noTeHL\i/iajia aKKyiviyjiHTopa. 

• He noflBepraMTG 6pMTBy BOSfleMCTBi/iK) TeMnepaiypbi 
OKpy>KaK)Li^ero BOSflyxa Bbiiue + 50°C b TeneHMe 
fljiMTejibHoro nepMOfla BpeivieHM. 


06 paLi^aMTecb k flMjiepy mjim b L\eHTp TexHi/inecKoro 
o 6 cjiy>KMBaHMH cjDi/ipMbi Braupi: 

• Braun Clean&Charge 

• EpuTBeHHafi ceTKa m pe>Kyu|MM 6jiok (Nq 7000) 

• HacreHHbiM Aep>KaTejib 


HacTOHu^MM ajieKTponpMOop ocHau^eH HMKejib- 
n/iflpi/iflHbiM aKKyiviyjiHTopHbiM Ojiokom. 3tot 6jiok hg 
coflep>KMT BpeflHbix TH>Kejibix MeiajuiOB. TeM He ivienee, 
B MHiepecax npaBMjibHOM yTMjiM3aL\MM hg c/ieflyei 
BbiOpacbiBaib 3JieKTponpM6op b Obitobom Mycop 
nocjie Toro, kbk Oyflei McnepnaH cpoK ero cjiy>K6bi. 
OTCJiy>KMBLUMM CBOM cpoK npi/iOop MOKGT ObiTb nepGflaH 
B CepBMCHbIM L\eHTp Cj^MpiVIbl BraUPI mjim B COOTBeiCT- 
ByKDU^MM nyHKT COopa BTOpCbipbH. 


B M3flejiMe Moryj Obiib BHeceHbi M3MeHeHMH 6e3 
npeflBapMTGJibHoro yBGflOMjieHMH. 



/^aHHoe MS^ejiMe cooTBeTCTByer bcgm 
T pe6yeMbiM eBponeMCKMM ii poccmmckmm 
CT aH^apraM 6e3onacHocTM ii mrMeHbi. 



AKKyMyjiHTopHaH M ceiGBaH OpMiaa Syncro, 
CflejiaHO B fepiviaHMM, 

BPAVH FmOX, Braun GmbH, 

Waldstr. 9, 74731 Walldurn, Germany 
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yd Bi/ipo6i/i Hamoi cjDipMn po3po6ji?iK)Tbc?i la ei/iroTOBjifi- 
KDTbcsi y TaKMM cnoci6, li^o 6 saflOBOJibHUTu BMMoraM 

HaMBMU^MX CiaHflapTiB ?1KOCTi, C|3yHKL\iOHaJlbHOCTi Ta 
flMsaMHy. Mm cnofliBaeMOCb, u^o aaivi cnoflo6aeTbc?i aaiua 
HOBa ejieKTpo6pMTBa Bifl cjDipMM Braun. 

Yeara 

3aB>KflM KopMCTyMiecb jiMLue cneL\iajibHMM lUHypoM 
>KMBjieHH?i, 9\Km BxoflMTb flo KOMH/ieKTy flo L\iei ejieKTpo- 
6pMTBM. S^Ku^o LUHyp 6yfle yLiJKOfl>KeHO, Moro cjiifl ueraMHO 
SaMiHMTM Ha HOBMM. 


1 3axMCHa KpMiuKa fljin 

6pMK)HOI CiTKM 

2 BpMKDHadTKa 

3 Pi>KyHMM 6 jiok 

4 Cionop 6pMK)HOI CiTKM 

5 TpMMep flJiH flOBroro 
BOJIOCCH 

6 riepeMMKaH pe>KMMiB 

po 60 TM 

7 CBiTJlOBMM iHflMKaTOp 
nifl>KMBjieHHH (sejieHMM) 


8 CBiTJlOBMM iHflMKaiOp, 
u^o CMmajiisye npo 
p03pHfl>KeHHH (nepBOHMM) 
JlMLue J1J1H 7520 , 7515 

9 KOHjpOJlbHMM CBiTJlOBMM 
iHflMKaTOp 

POBOTKa flJlH npM- 
cflHyBaHHH LUHypa 
>KMBJieHHH eJlOKTpO- 
6pMTBM 
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TexHiMHi xapaKTepMCTMKM: 

• nOTy>KHiCTb, U^O CnO>KMBaeTbCH OpMTBOK) Hopes LUHyp 
>KMBJieHHH: 7 Bt 

• riapaMOTpM noOyTOBOl ejieKTpoMepe>Ki, f\o hkoi MO>KHa 
niflKJiLonaTM lunyp >KMBJieHHH: 100-240 B — , 50 a6o 

60 rL\ (aBTOMSTMHHe HaCTpOLOBaHHH HS HSCTOTy) 

• Hanpyra, u^o noflaoTbcn na ejieKTpoOpMTBy: 12-24 B 


• rie p me nifl>KMBjieHHH: npMOflHaMTe ejieKTpoOpMTBy 

sa flonoMoroLO lunypa )KMBjieHHH f\o noOyTOBOi ejieKTpo- 
Mepe>Ki (npM L\bOMy nepoMMKaH pe>KMMiB poOoTM Mae 
OyTM BCTaHOBjieno y nojio>KeHHH «0») i nifl>KMBjiK)MTe 
aKyMyjiHTop Opmtbm npoTHroM ne Menme 4 foamh 
(npM L\bOMy LUTencojibHa BMjiKa MO>Ke CTaTM TonjiOLo). 

• nicjiH Toro, HK aKyMyjiHTop Opmtbm Oy^e noBHicTLO 
nifl>KMBjieHO, BM MO>KeTe tojimthch sa flonoMoroLO CBoei 
OpMTBM flOTM, flOKM aKyMyjlHTOp HOBHiCTK) HO pOSpH- 
flMTbCH. y TaKOMy BMnaflKy BaM CJlifl SHOB nifl>KMBMTM 
aKyMyjiHTop (yci nacTynni npoL\eflypM nifl>KMBjieHHH 
TpMBaTMMyTb OjlMSbKO 1 TOflMHM). 

• rioBHicTK) 3 apHfl>KeHMM aKyMyjiHTop saOesnenye flo 
50 XBMJIMH ( 3 aJie>KHO Bifl iHTOHCMBHOCTi pOCTM BaiUOl 
OopoflM) OesnepepBHoro rojiiHHH b aBTOHOMHOMy pe>KMMi, 
toOto, Oes npMGflHaHHH Opmtbm pp ejieKTpoMepe>Ki. 
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ripoTe, cjlifl 3 ayBa>KMTM, u^o MaKci/iiviajibHy eiviHicTb 
aKyMyji?iTopa 6 yfle 3 a 6 e 3 neHeHO jiniue nicjisi KijibKOx 
L\MKJliB nifl>KMBJieHH ?1 Ta p 03 p? 1 fl>KeHH? 1 . 

• OnTMMajibHi yMOBM nifl>KMBjieHH?i aKyiviyjifiTopa 
3a6e3neHyK)TbCfi y flianaaoHi leMnepaiyp sip, 15°C po 
35 °C. 


• KoHTpojibHMM CBiTjiOBMM iHflMKaTopa CMmajiiayG npo 
npnGflHaHH?! ejieKTpo6pMTBM po no6yTOBOi Mepe)Ki. 



• 3ejieHMM iHflMKaiop nifl>KMBjieHH?i cuma/iisyG npo le, u^o 
6pMTBa nifl>KMBjiK)GTbcn. 5 ^kli^o aKyiviyjinTop g noBHicTK) 
po3pnfl>KeHMM, TO peiA iHfli/iKajop noHi/iHao 6jiMMaTM 
a6o noBHicTK) racHe. 5 ^kli^o niaHiiue peiA iMflUKaiop shob 
saropnGTbcn, pe osHanaG, u^o y panm momght sfliMCHK)- 
GTbcn nifl>Ki/iBjieHHn 6pmtbi/i pn9\ niflipi/iMaHHn ii npaL\e- 
sflaiHOCTi Ha MaKci/iiviajibHOMy piBHi. 


• JlMiije ^Jifi Mo^ejieM 7520 Ta 7515: 

5^kli^o piBGHb 3apnfl>KeHOCTi aKyMy/iniopa ciaHOBHTbcn 
MeHLUMM sa 20% B\p MaKCMMajibHoro piBHn, to noHMHaG 
OjiMMaTM HepBOHMM iHflHKaTop, u^o CMmajiiayG npo 
po3pnfl>KeHHn (sa yiviOBi/i, hku^o 6pi/iTBy bkjikdhgho). 

L(e osHanaG, u^o GMHOCTi aKyMyjiHTopiB flocTaTHbo u^e 
Ha 2 a6o 3 pviKny rojiiHHn. 




nono>KeHH;i nepen/iMKana 

0 = BMMKHeHO (nepeMHKan saO/iOKOBano) 

fljin Toro, Li^oO yBiMKHyiM 6pi/iTBy, HaiMCHiTb na 
nepeMHKan la nepeiviicTi/iTb Moro Bropy: 

1 = fojiiHHH sa flonoMoroK) njiaBatOHHx poOoHMx jies 

OpMTBM 

□jiaBaKDHi jiesa Opi/iTBi/i ejieKTpo6pi/iTBi/i aBTOMa- 
TMHHO noBTopjOKDTb yci KOHTypM Baujoro oOjimhhh. 

2 = fojiiHHH sa flonoMoroK) njiaBatOHHx poOoHMx jies 

OpMTBM, HKi SacjDiKCOBaHO n\p neBHMM KyTOM 
(fljin rojiiHHH y Ba>KK 0 fl 0 CTynHMx MicL\nx, 
Hanpi/iKjiafl, n\p hocom) 

3 = BMMKaHHH TpMMepy - npMCTpoK) fljin niflpisaHHH 

flOBroro BOJioccn 

(fljin oOpoOKM KopoTKMx ObkIb, ByciB Ta Oopofll/l) 



roniHH 5 i B\p ejieKTpoMepe>Ki 

5^kli^o aKyMyjiHTop Opmtbm noBHicTK) po3pnfl>KeHMM, 

BM MO>KeTe rojiMTMCb, HKu^o npMGflHaGTG CBOK) 6pi/iTBy po 
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no6yTOBOi ejieKTpoMepe>Ki sa flonoMoroK) cneL\iajibHoro 
LUHypa >KMBJieHH?1. 

(5^kli^o 6pMTBa y MOMeHT npneflHaHH?! pp ejieKTpoMepe>Ki 
He noHHG Biflpasy npaL\K)BaTM, ii Heo6xiflHO nifl>Ki/iBMTM 
npoTHroM npi/i6jiM3HO 1 xbmjimhm - npi/i L\bOMy nepeMi/iKan 
pe>KMMiB Mae 6yTM BCiaHOB/ieHO b nojio>KeHHH «0»). 



KopucHi nopa^M i^ea/ibHoro rojiiHHfi 

• Mm peKOMeHflyeMO bbm rojiMTMCb po yMMBaHHsi, 
OCKijlbKM niCJlH yMMBaHHH LUKipa MO>Ke BMHBMTMCb 
HaflMipHO M HKOK). 

• TpMMaMie 6pMTBy n\p np^MMM KyiOM (90°) po lUKipM. 

• PosTHryMTe lUKipy i pyxaMie OpMTBy y Hanp^MKy, 
npoTMjie>KHOMy TOMy, y siKOMy pocie Oopofla. 

• fljiH Toro, Li^oO saOesneHMTM oniMMa/ibHi yMOBM fljiH 
rojiiHHH, nepes KO>KHi 18 MicfmiB saMiHKDMie ciapy 
6pMK)Hy ciTKy la ciapMM pi>KyHMM 6jiok Ha hob! fleia/ii 
(a6o saMiHKDMie uji fleia/ii y pasi ixHboro sholughhh). 




ABTOMaTIIMHe OHMLL^eHHB 6pMTBM 

CneL\iajibHMM npMCipiM Braun Clean&Charge (lijibKM pn9\ 
MOflGJiGM 7520, 7516) a aBiOMaiMHHOMy pe>KMMi noflOae 
npo yci HeoOxiflHi onepai^ii s ohmu^ghhh la SMau^yeaHHH 
Bamoi OpMTBM. ripOCMMO Bac OSHaMOMMTMCb 3 OKpeMOKD 
iHCTpyKL\ieK) s eKcnjiyaiai^M L\boro npMCipoKD. 

PyHHe OHMU^GHHB 

Ko>KHoro pasy nicjiH rojiiHHH BaM cjiifl npoBGCiM jierKe 
OHMU^GHHH OpMTBM. fljlH L\bOrO HGOOxiflHO BMMKHyiM 
OpMTBy i HaiMCHyiM Ha BiflnoBiflHi cionopM pn9\ 
BMBijlbHGHHH OpMJOHOI CilKM (npOie HG CJlifl npM L\bOMy 
SHiMaiM CilKy nOBHiCIKD). YBiMKHilb OpMTBy npMOjlMSHO 
Ha 5-10 XBMJIMH, Ll^oO SrOJlGHi U^eiMHKM MOrjlM BMnaCTM 
3 rOJlOBKM OpMTBM. 

fljiH peiejibHoro ohmu^ghhh Opmtbm (u^otmdkhh) sniMiib 
OpMKDHy ciiKy la nociyKaMie hskd no iBepfliM noBepxni, 
Ll^oO BMflaJlMTM SrOJieHi U^eiMHKM. OHMCTilbSaflOnOMOrOKD 
U^ilKM pi>KyHMM 6 j 10K la BHyipilUHKD nOBGpXHKD njiaeaKDHMX 
jies. Hepes KO>KHi hotmpm TM>KHi cjiifl npoBOflMiM OHMCiKy 
pi>KyHoro O/iOKa sa flonoMoroK) mmkdhmx sacoOiB cfDipMM 
Braun. 

S^Ku^o Bama lUKipa e Ay>Ke cyxoKD i bm noMinaeie, 
u^o ipMBajiicTb poOoHoro nacy Opmtbm SMeHLuyeibCH, 
Haneciib ofluy Kpan/iKD CBiijioi MaiuMHHOi ojiii na OpMKDny 
ciiKy. 
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3aMiHa Bysjiie ejieKTpo6piiTBii 

BpuKDHa ciTKa la pi>KyHi/iM 6 jiok - L\e BucoKOTOHHi 
MexaHiHHi fleia/ii, 9 ] k \ 3 HacoM SHOLuytOTbc?!. 5 ^kli^o nepes 
KO>KHi 18 Micfii^iB BM 6yfleTe saMiHKDBaiM 6pi/iK)Hy ciiKy 
Ta pi>KyHMM 6 jiok Ha hob! fleia/ii, to bm niflBi/iii^yBaTi/iMe 
ectDOKTHBHiCTb TOJliHHH HB 25 BiflCOTKiB.* 

(BpMKDHa ciTKa Ta pi>KyHMM 6 jiok - Nq flOTa/ii fljiH 
OCjDOpMJieHHH SaMOBJlOHHH: 7000). 

(* ysarajibHOHa OL\iHKa Kopi/iCTyBaniB Opi/iTBaMi/i Braun, 
HKi nOpiBHKDBaJlM poOOTy CBOIX OpMTB 3 HOBMMM poOOHMMM 
ejieivieHTaMM Ta 3 tmmm, hkI nponpaL\K)BajiM 18 Mic?miB.) 

TexHiwHe o6cjiyroByBaHH5i aKyr/iynBTopiB 

• flriH Toro, Li^oO niflTpmviyBaTM eKcnnyaTaqiwHi xapaKTepw- 
CTMKM Bamoro aKyiviyjiHTopa Ha onTMMajibHOMy piani, 
Hepe3 KO>KHi 6 MicHL\iB (opicHTOBHo) Bamy 6pi/iTBy 
HeoOxiflHO nOBHiCTK) p03pHfl>KaTM. 

niCJlH L\bOrO HeoOxiflHO 3H0B nifl>KMBMTM OpMTBy flO nOBHOI 
noTy>KHOCTi. 

L(e fl03B0JiHe BiflHOBi/iTM npaL\e3flaTHicTb aKyiviyjiHTopa. 

• CjiiflKyMTe 3a tmm, li^o6 aaiua Opi/iTsa ho anaxofli/ijiacb 
npoTHroM TpMBajioro nacy nifl enjiMBOM bmcokmx 
TOM nepaTyp (nonafl 50 °C). 



y CBoro perioHajibHoro flMjiepa hm y toxhIhhhx L\eHTpax 
cjDipMi/i Braun bm MO>KeTe npMflOaTM: 

• Braun Clean&Charge 

• EpMioHa ciTKa Ta pi>KyHMM 6 jiok 

(Nq flOTajii fljin ocjDopMjieHHfi aaiviOBjieHHH: 7000) 

• KpOHlUTeMH C|}iKCaL^M npMCTpOK) Ha CTiHL^i 


L(k) OpMTBy yKOMn/iOKTOBaHO HiKejieBO-riOpMflHMMM 
aKyiviyjisiTopaMM. fljiH aaxMCTy flOBKi/ijisi ho cjiifl bmkm- 
flaTM L\eM npMCTpiM nicjin aaBepiueHHH Topiviiny Moro 
KOpMCHOI CJiy>K6M pa30M i3 noOyTOBMM CMiTTHM. 

BiflKpMMTO BiflnoBiflHMM BiflciK, HK L\e noKaaaHO na 
MajiKDHKy, BMTHrniTb 3 Hboro aKyiviyjiHTopM i BiflueciTb 
IX flo HaM6jiM>KHoro Mara3MHy po3flpi6HOi TopriBjii y 
BamoMy perioni a6o pp BiflnoBiflHMx nyHKTia aOMpaHHH 
TBKMX npMCTpOlB (3riflHO 3 BiflnOBiflHMMM MiCL\eBMMM HM 
3araJlbHOHaL\iOHaJlbHMMM HOpiViaTMBHMMM aKTBMM). 

OipMa 3ajiMLuae 3a coOok) npaao Ha BHecoHHH 3MiH po 
L\iei iHCTpyKL\M 6e3 flOflaTKOBMx nonepefl>KeHb. 
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English 

Guarantee 

Your Braun product comes complete with a 
1 year guarantee that commences on the date 
of purchase. For you to obtain service within the 
guarantee period you must retain your sales 
receipt as proof of purchase. 

Please ensure you store your sales receipt 
in a safe place. 

Within the guarantee period we will repair, free of 
charge, any defects in the appliance resulting from 
faults in materials or workmanship, but may, at our 
discretion, choose to exchange specific parts or 
replace the complete appliance. 

This guarantee does not cover: damage arising 
from improper use (kinks in the shaver foil, 
breakage), normal wear and defects that have 
a negligible effect on the value or operation of the 
appliance. 

The guarantee becomes void if repairs are under¬ 
taken by unauthorised persons and if original Braun 
parts are not used. 

The guarantee is valid for 12 months from the 
original date of purchase as per your sales receipt. 
The guarantee on any repairs or exchanges made 
under guarantee expires at the end of this period. 

For UK only: 

This guarantee in no way affects your rights under 
statutory law. 


Frangais 

Garantie 

Nous accordons une garantie d’un an sur ce 
produit, a partir de la date d’achat. 

Pendant la duree de la garantie, Braun prendra 
gratuitement a sa charge la reparation des vices 
de fabrication ou de matieres, en se reservant le 
droit de decider si certaines pieces doivent etre 
reparees ou echangees, ou encore si I’appareil 
lui-meme doit etre echange. 

Les dommages occasionnes par une utilisation 
inadequate (choc sur la grille, pieces brisees), 
I’usure normals de la grille et les defauts ne portant 
prejudice ni au bon fonctionnement ni a la valeur de 
I’appareil excluent touts pretention a la garantie. 

La garantie devient caduque si des reparations ont 
ete effectuees par des personnes non agreees par 
Braun et si des pieces de rechange ne provenant 
pas de Braun ont ete utilisees. 


La garantie ne sera valable que si, la date d’achat 
ainsi que le cachet et la signature du magasin 
figurent sur la carte de garantie et la carte de 
controls. 

Cette garantie est reconnue dans tous les pays ou 
Braun ou son distributeur exclusif commercialise 
I’appareil et ou aucune restriction d’importation ou 
reglement officiel n’empechent d’assurer le service 
prevu par la garantie. 

Pour toutes reclamations intervenant pendant la 
periods de garantie, envoyez I’appareil ainsi que sa 
carte de garantie a votre revendeur ou a la station 
service Braun la plus proche. 

Toutes autres formes de pretention a la garantie 
sent exclues sauf si des dispositions legales 
specifient le contraire. 

Clause speciale pour la France 

Outre les dispositions ci-dessus relatives aux 
garanties offertes par la societe Braun au-dela du 
champ d’application de la garantie legale prevue 
par le Code civil frangais, par example, apres 
I’expiration du bref delai de I’article 1648 du Code 
civil, s’applique en tout etat de cause la garantie 
legale qui oblige le vendeur professionnel a garantir 
I’acheteur centre toutes les consequences des 
defauts ou vices caches de la chose vendue ou 
du service rendu dans les conditions des articles 
1641 et suivants du Code civil. 


Magyar 

Garancia 

A garancia hatalya alol kivetelt kepeznek azok 
a meghibasodasok, amelyek a keszulek 
szakszerutlen, vagy nem rendeltetesszeru 
hasznalatara vezethetok vissza valamint azok 
az aprobb hibak, amelyek a keszulek erteket, 
vagy hasznalhatosagat jelentosen nem 
befolyasoljak. 

A garancia ervenyet veszti, ha a keszulek a Braun 
altal kijelolt szervizeken kivul kerul javitasra. 
Reszletes tajekoztato es a Braun altal kijelolt 
szervizek cimjegyzeke a keszulekhez melleket 
garancia-levelben talalhato. 

Braun Electric Kereskedelmi BT 
Frankel Leo u. 30-34, 1023 Budapest, 

S* 1326-4881 


Cesky 

Zaruka 

Na tento elektricky spotfebic je stanovena zarucni 
doba 12 mesicu ode dne prodeje spotfebiteli. 
Zavady, vznikle behem teto doby chybou vyroby 


49 



nebo vadou materialu, budou bezplatne 
odstraneny. 

Zaruka se nevztahuje na zavady nebo poskozeni 
vznikla nespravnym uzivanim (napr. zapojenim 
na jine sitove napeti nez je uvedeno nebo na 
nedovolene zdroje proudu, zlomy na planzete 
a poskozeni rozbitim). Zaruka se tez nevztahuje 
na bezne opotrebeni holicich dilu a drobne defekty 
majici zanedbatelny vliv na hodnotu a pouzitelnost 
pnstroje. 

Zaruka plati jen tehdy, je-li na zarucnim liste 
vypineno datum prodeje a je-li opatren razitkem 
prodejny a podpisem prodavace. 

Zaruka se rusi, jestlize ucinite nedovolene zasahy 
do pnstroje, nebo je-li pouzito k jeho oprave jinych, 
nez originalnich dilu. 

Dojde-li k poruse, na niz se vztahuje zaruka, 
predejte kompletni pnstroj spolu se zarucnim 
listem do zarucni opravny. 

Seznam zarucnich opraven je uveden v tomto 
navodu. Zmeny v servisni siti jsou vyhrazeny; 
aktualizovany seznam opraven bude vzdy 
k dispozici v prodejnach vyrobku Braun. 

O pnpadne vymene pnstroje nebo zruseni kupni 
smiouvy plati pnslusna zakonna ustanoveni. 
Zarucni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byl 
vyrobek podle zaznamu z opravny v zarucni 
oprave. 

Pristroj je urcen vyhradne pro domaci pouziti, 
ph pouziti jinym zpusobem nelze uplatnit zaruku. 


Slovensky 

Zaruka 

Na tento elektricky spotrebic je stanovena zarucna 
doba 12 mesiacov odo dha predaja spotrebitel’ovi. 
Zavady, ktore vzniknu pocas tejto doby chybou 
vyroby alebo vadou materialu, budu bezplatne 
odstranene. 

Zaruka sa nevzfahuje na zavady alebo 
poskodenie, ktore vznikne nespravnym 
pouzitim (napr. zapojenim do ineho sietoveho 
napatia nez je uvedene alebo na nedovolene 
zdroje prudu, zlomy na planzete a poskodenie 
rozbitim). Zaruka sa tiez nevztahuje na bezne 
opotrebenie holiacich dielov a drobne defekty, 
ktore maju zanedbatel’ny vplyv na hodnotu a 
pouzitel’nost pristroja. 

Zaruka plati iba vtedy, ak je na zarucnom liste 
vypineny datum predaja a ak ma peciatku 
predajne a podpis predavaca. 

Zaruka sa rusi, ak urobite nedovolene zasahy do 
pristroja alebo ak sa na jeho opravu pouziju ine, 
neoriginalne diely. 

Ak vznikne porucha, na ktoru sa zaruka vztahuje, 
odovzdajte kompletny pristroj spolu so zarucnym 
listom do zarucnej opravovne. 


Zoznam zarucnych opravovni je uvedeny v tomto 
navode. Zmeny v servisnej sieti su vyhradene; 
aktualizovany zoznam opravovni bude vzdy k 
dispozicii v predajniach vyrobkov Braun. 
VzhI’adom na pripadnu vymenu pristroja alebo na 
zrusenie kupnej zmluvy platia prislusne zakonne 
ustanovenia. 

Zarucni doba sa predizuje o dobu, pocas ktorej bol 
vyrobok podl’a zaznamu z opravovne v zarucnej 
oprave. 

Pristroj je urceny vyhradne na domace pouzitie, 
pri inom pouziti nie je mozne zaruku uplatnit. 


Hrvatski 

Jamstvo 

Proizvodac za ovaj aparat preuzima jamstvo 
od 1 godine od datuma kupnje. 

Unutar tog vremena jamstva uklanjamo prema 
vlastitom izboru, popravcima ili zamjenom 
aparata, besplatno sve nedostatke, ciji su uzrok 
greske u materijalu ili proizvodnji. 

Od jamstva su iskijucene: stete nastale 
nestrucnom uporabom (mjesta prijeloma na 
brijacoj foliji, lomovi), zastarjelost brijace folije 
I ostali normaino zastarjeli dijelovi, te nedostaci 
koji neznatno uticu na vrijednost ili na upotrebu 
aparata. Jamstvo postaje nevazece ukoliko aparat 
nije servisiran od strane naseg servisa ili kod 
upotrebe drugih rezervnih dijelova od originalnih 
Braunovih. 

Jamstvo vrijedi samo onda, kada je datum 
kupnje potvrden pecatom i potpisom trgovca 
najamstvenom listu i listu za registriranje. 
Jamstvo se moze iskoristiti u svim zemljama 
u kojima Braun ili njegovi oviasteni distributeri 
prodaju taj aparat. 

U slucaju koristenja jamstva, molimo Vas, da cijeli 
aparat sa ispunjenim jamstvenim listom posaljete 
jednom od nasih oviastenih distributera ili 
Braunovom servisu. 


Polski 

Warunki gwarancji 

1. Sprzedaj^cy gwarantuje sprawne dziafanie 
urz^dzenia w okresie 12 miesi^cy od daty 
wydania. Ujawnione w tym okresie wady b^d^ 
usuwane bezpfatnie, przez wymieniony w karcie 
gwarancyjnej warsztat serwisowy, w terminie 
14 dni od daty dostarczenia urz^dzenia do 
warsztatu. 

2. Reklamuj^cy moze wysfac sprzQt do naprawy 
w Centrali serwisu poczt^ lub kolej^. Opfaty 
transportowe zostan^ mu bezzwfocznie zwrocone 
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po uznaniu zasadnosci reklamacji. Na zyczenie 
reklamuj^cego, sklep prowadz^cy sprzedaz 
wyrobu dostarczy go do warsztatu serwisowego 
i odbierze po naprawie. Termin naprawy 
wynosz^cy 14 dni ulegnie wtedy przedtuzeniu 
o czas niezb^dny do dostarczenia i odbioru 
z miejsca naprawy. Reklamuj^cy powinien 
dostarczyc urz^dzenie do sklepu w oryginalnym 
opakowaniu fabrycznym, lub innym, odpowiednim 
dia zabezpieczenia sprzQtu przed uszkodzeniami. 
Dotyczy to rowniez wysytki urz^dzenia. 

3. Okres gwarancji przedtuza si^ o czas od 
zgtoszenia do wydania urz^dzenia. 

4. Naprawa gwarancyjna nie obejmuje 
czynnosci przewidzianych w instrukcji obstugi, 
do ktorych wykonania zobowi^zany jest 
uzytkownik we wtasnym zakresie i na wtasny 
koszt. 

5. Ewentualne, niezb^dne oczyszczenie 
urz^dzenia przed jego naprawy dokonywane jest 
odptatnie wg. cennika warsztatu serwisowego. 

6. Gwarancji nie s^ obj^te: 

a) mechaniczne uszkodzenia urz^dzenia 
spowodowane przez uzytkownika i wywotane 
nimi wady, 

b) uszkodzenia i wady wynikte na skutek: 

- niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcji 
obstugi uzytkowania, przechowywania, 
konserwacji, 

- niewtasciwej lub niezgodnej z instrukcji 
instalacji, 

- uzywania niewtasciwych materiatow 
eksploatacyjnych, 

- samowolnych (dokonanych przez 
uzytkownika lub inne nieupowaznione 
osoby) napraw, przerobek lub zmian 
konstrukcyjnych, 

c) czQsci szkiane, zarowki oswietlenia. 


PyCCKMM 

fapaHTMMHbie o6;i3aTejibCTBa 0iipMbi Braun 

(flaHHbIM JIMCT He flB/lfieTCJI rapaHTMMHbIM 
TanoHOM. Oc}DML|ManbHbiM flM/iepaM Braun 
pa3peiuaeTC5q flenaTb Konnn.) 

f\n9] Bcex ]A3p,enm Mbi flaeivi rapaHTnro Ha opy\H 
rofl, HaHMHa?! c MOMenia npnobpeTeHMjq nsflennji. 

B TeneHMe rapaHTMHHoro nepnofla Mbi becnnaxHO 
ycTpaHMM nyieivi peMOHia, saivienbi p^eianeiA 


M/iM saivieHbi Bcero \A3f\em9\ nrobbie saBOflCKne 
flecjDeKTbi, BbisBaHHbie HeflocTajoHHbiM KanecT- 
BOM MaTepnanoB nnn cbopKM. 

B c/iynae HeB03M0>KH0CTn peMOHia b 
rapaHTMHHbiH nepnofl MBienne MO>KeT bbiTb 
saMeneHO na HOBoe h/im aHanornnHoe b coot- 
BeTCTBMM c 3aKOHOM 0 saiiMTe npaB noipebn- 
TeneM. 

rapaHTMjq odpeiaeT cnny, TO/ibKO ecnn flaia 
noKynKM noiTBep>KiaeTc?i nenaibK) n noflnncbK) 
flnnepa (Marasnna) na opnrHHa/ibHOM rapaHTMH- 
HOM TanoHe Braun nnn na noc/ieflHeH CTpanmie 
opnrMHa/ibHOM MHCTpyKinn no 3Kcn/iyaTaL|m/i 
Braun, KOTopasq TaK>Ke MO>KeT jqB/i?iTC5q rapan- 

TMHHblM TanOHOM. 

Gia rapaHTMjq fleMCTBMTenbHa b nroboM cipane, 

B KOTopyro 3T0 MSflenne nocTaB/iJ^ejcji c}dmpmom 
Braun nnn HasHaneHHbiM flncTpnbbroTopoM, n vf\e 
HMKaKMe orpaHMHeHMfi no mvinopTy h/im Apyri/ie 
npaBOBbie no/io>KeHMfi ne npen^iTCTByroT 
npeflocTaBneHMK) rapaHTMMHoro o6c/iy>KMBaHM5q. 

OcyiiecTB/ieHHe rapaHTMMHoro o6c/iy>KHBaHM5q 
He B/in?ieT Ha flaiy ncTeneHi/uq cpoKa rapaHTnn. 
rapaHTMjq Ha saMeneHHbie nacTH ncTeKaei 
B MOMeHT HCTeHeHMfi rapaHTMH Ha flaHHoe 
MSflenne. 

rapaHTMjq He noKpbiBaei noBpe>KieHMjq, 
BbiSBaHHbie HenpaBM/ibHbiM ncno/ibsoBaHMeivi 
(cm. TaK>Ke Cni/ICOK HM>Ke) HOpMa/lbHblH M3HOC 
bpMTBeHHbIX CeTOK M HOKCM, flecjDeKTbl, OKaSbl- 
Baroiine HesHaHme/ibHbiM acji^eKT na KanecTBO 
paboTbi npnbopa. 

Gia rapaHTMjq Tep^iei cnny, ecnn peMOHT npo- 
HSBOflnncji He yno/iHOMOHeHHbiM na to /iml|om 
H ec/iH Hcno/ibsoBaHbi ne opnrHHa/ibHbie fleTann 
cjDMpMbi Braun. 

B c/iynae npeibJiBneHMjq peK/iaMaLiMM no 
ycnoBMfiM flaHHOH rapaHTMH, nepeflaMTe 
MSfle/iMe Lie/iMKOM BMecTe c rapaHTMMHbiM 
TanoHOM B nroboM ms qeHTpoB cepBMCHoro 
o6c/iy>KMBaHM5q cjDMpMbi Braun. 

Bee ApyrMe TpeboeaHHfi, BK/iKDHaji TpeboBaHMjq 
BOSMeiieHMjq ybbiTKOB, MCK/ironaroTc?!, ec/iM 
Hama OTBeTCTBennocTb ne ycTaHOB/iena 
B saKOHHOM nopjliKe. 

PeK/iaMaL|MM, cBsqsannbie c KOMMepnecKHM 
KOHTpaKTOM c npoflaBLiOM He nonaflaKDT nofl 
3Ty rapaHTMK). 

CnyHaM, na KOTopbie rapaHTM5q ne 
pacnpocTpaHjqeTCjq: 

- flecjDeKTbl, BbisBaHHbie C}DOpC-Ma>KOpHblMM 
obcTOJiTe/ibCTBaMM; 

- Mcno/ibsoBaHMe b npocjDeccMOHa/ibHbix L|enfix; 

- HapymeHMe TpeboBaHMM MHCTpyKL|MM 
no SKcnnyaTaLiMM; 
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- HenpaBM/ibHa?! yciaHOBKa Hanpjq>KeHMjq 
nmajoi^eM cgth (ecnn 3to Tpe6yeTCfi); 

- BHeCGHUe TGXHMHGCKMX M3MGHGHMM; 

- MGXaHMHGCKMG nOBpG>KflGHMJq; 

- nOBpG>KflGHMJq no BMHG >KMBOTHblX 

(b tom HMC/iG rpbisyHOB M HaCGKOMbIX); 

- fl/in npM6opoB, padoiaKDi^Mx ot 6aTapGGK - 
pa60Ta C HGnOflXOfl^ll^MMM M/1M MCTOll^GHHblMH 
6aTapGMKaMM, /lK)6blG nOBpG>KflGHMjq, Bbl- 
SBaHHblG MCTOl^GHHblMM M/IM TGKyil^MMM 6aTa- 
pGMKaMM (COBGTyGM nO/lbSOBaibCn TO/lbKO 
npGflOXpaHGHHbIMM OT BbITGKaHMJq 6aTapGM- 
KaMM); 

- fl/in dpuTB - cM^Tasq m/im nopBaHHan cGTKa. 

B cnyHaG boshmkhobghmji c/io>KHOCTGi?i c 
Bbino/IHGHMGM rapaHTMMHOrO M/IM noc/iG- 
rapaHTMMHoro o6c/iy>KMBaHMn npocb6a coo6i^aTb 
06 3T0M B l/lHC}DOpMaLlMOHHyK) C/iy>K6y CGpBMCa 
ctDupMbi Braun no TG/iGctDOHy 258 62 70. 


yKpa'lHCbKa 

PapaHTiMHi 3o6oB’5i3aHH;i 0ipMii Braun 

flnn Bcix BupoOiB mm flacMO rapaHTiK) na o^mh piK, 
nOHMHaJOHM 3 MOMGHTy npMflOaHHn BMpoOy. 

□poTjqroM rapaHTiMHoro nopiofly mm 6G3n/iaTHO 
ycyaaeMO uj/ijixom poMOHTy, aaMiHM flGTa/iGM 
a6o 3aMiHM BCboro BMpoOy 6yflb-5qKi aaBOflCbKi 
flGC}DGKTM, BMK/lMKaHi HGflOCTaTHbOJO JIKICTJO 
MaTGpianiB a6o CK/iaflaHHjq. 

y BMnaflKy HGMO>K/lMBOCTi pGMOHTy B rapBHTiMHMM 
nopiofl BMpiO MO>KG 6 yTM aaMiHGHMM Ha hobmm a 6 o 
aHanoriHHMM BiflnoBiflHO flo 3 aKOHy npo aaxMCT 
npaB cno>KMBaHiB. 

PapaHTifi HaOyaae cm/im /imujg, jiku^o flaTa Kyniani 
niflTBGpfl>KyeTbcn nonaTKOK) Ta niflnMCOM flinopa 
(Mara3MHy) Ha opMriHa/ibHOMy rapaHTiMHOMy 
TanoHi Braun a6o na ocTanniM cTopiniii opMri- 
Ha/ibHOi iHCTpyKL|M 3 GKcn/iyaTaL|M Braun, nKa 
TaKO>K MO>KG 6yTM TapaHTiMHMM Ta/IOHOM. 

14^1 rapaHTin fliMcna y 6yflb-jqKiM Kpaini, b nKy 

L|GM BMpiO nocTaB/inGTbCJi cfDipMOK) Braun a6o 

npM3HaHGHMM flMCTpMOKDTGpOM, Ta flG >KOflHi 06- 
MG>KGHHn 3 iMnopTy a6o iniui npaaoBi no/io>KGHH5q 
HG nGpGiuKOfl>KaK)Tb HaflaHHK) rapaHTiMHoro 
oOcnyroByBaHHjq. 

SfliMCHGHHjq rapaHTiMHoro oOcnyroByBaHHjq hg 
B n/iMBae na flaTy 3aKiHHGHH5q TGpMiny rapaHTii. 
fapaHTijq Ha aaMiHGHi nacTMHM aaKinnyeTbCJi 
B MOMGHT 3aKiHHGHH5q rapaHTM HB flBHMM BMpiO. 
fapaHTin hg noKpMBae noiuKOfl>KGHHn, BMK/iMKani 
HGBipHMM BMKOpMCTaHHnM (flMB. TaKO>K HGpG/liK 
HM>KHG) HOpMa/lbHG CnpaL|K)BaHHJq CiTOK Ta HO>KiB 
f\n 9 \ rO/liHH5q, flGC}DGKTM, 11^0 HG3HaHHMM HMHOM 
Bn/iMBajOTb Ha jiKicTb poOoTM npM/iafly. 


l\9\ rapaHTijq BTpanae CM/iy, 9\kii\o pgmoht 
3fliMCHK)eTbC5q HG BnOBHOBa>KGHOK) L|bOrO 
OCO6OK) Ta, nKll^O BMKOpMCTOByJOTbCJI HG 
opMrina/ibHi flGTani cfDipMM Braun, 
y BMnaflKy npGfl’nB/lGHHJq pGK/iaMaL|M 3a yMOBBMM 
flanoi rapaHTii, napGflaMTG BMpiO qinKOM paaoM 
3 rapaHTiMHMM TanoHOM y 6yflb-nKMM i3 LiGHTpiB 
cGpBicHoro oOcnyroByBaHHjq c}DipMM Braun. 

Bci iHiui BMMorM, paaoM 3 BMMoraMM BifliuKOfly- 
BBHHn 36MTKiB, HG fliMCHi, JIKll^O HaiUa Biflno- 
Bifla/lbHiCTb HG BCTaHOB/lGHa 3aKOHHMM HMHOM. 

BMnaflKM, Ha nKi hg po3noBciofl>KyeTbcn rapaHTin: 

- flGC|DGKTM, BMK/lMKaHi C}DOpC-Ma>KOpHMMM 
oOcTaBMHaMM; 

- BMKopMCTaHHn 3 npocfDGciMHOK) mgtokd; 

- nopyiuGHHn BMMor iHCTpyKLiii 3 GKcn/iyaTaLiii; 

- HGBipHG BCTaHOB/lGHHn HBnpyrM MGpG>Ki 
>KMB/ 1 GHH 51 (jlKll^O L|G BMMaraGTbCJl); 

- 3fliMCHGHHn TGXHiHHMX 3MiH; 

- MGxaniHHi noiuKOfl>KGHHn; 

- fl/iJi npM/iafliB, 11^0 npaqioiOTb na OaTapGMKax - 
poOoTa 3 HGBiflnoBiflHMMM a6o cnpaL|bOBaHMMM 

OaTapGMKBMM, Oyflb-JlKi nOlUKOfl>KGHH51, 
BMK/iMKani cnpaL|bOBaHMMM a6o niflTiKaiOHMMM 
OaTapGMKaMM); 

- fl/in 6pMTB - 3iM’5iTa a6o nopaana c}DO/ibra. 

y BMnaflKy BMHMKHGHHn CK/iaflHOll^iB 
3 BMKOHaHHnM rapaHTiMHoro a6o nic/iJirapaHTiM- 
Horo oOc/iyroByeaHHjq npoxaHHn aeapTaTMCb 
flo CGpBicHoro LiGHTpy CfDipMM Braun b yKpaiHi. 
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Country of origin: Germany 


L^UI J 


Year of manufacture 

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located 
below the cutter block. The first digit of the production code refers to the last digit 
of the year of manufacture. The next two digits refer to the calendar week in the 
year of the manufacture. 

Example: “915” - The product was manufactured in week 15 of 1999. 
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Guarantee and Service Centers 

Bureaux de garantie et centrales 
service apres-vente 

Szerviz 

Pozarucni' a servisni' centra 

Pozarucne a servisne centra 

Jamstveni i servis centri 

Punkty serwisowe 

Garanti burolari ve merkezi 
servis yerleri 

rapaHTMMHbie M CepBMCHbie l^eHTpbl 
fapaHTiMHi ra cepaicui i^eHTpM 


Bundesrepublik Deutschland 

Braun GmbH, Kundendienst, 
Westerbachstr. 23 H, 

61476 Kronberg, 

® 00 800 / 27 28 64 63 

Argentina 

Central de Reparacion 
de Afeitadoras S.A., 

Paraguay 757, 

1057 Buenos Aires, 

® 114 311 44 00 

Australia 

Gillette Australia Pty. Ltd., 

Private Bag 10, Scoresby, 
Melbourne, Victoria 3179, 

® 3 9757 4704 

Austria 

Gillette Gruppe Osterreich, 

IZ-NO Sud, StraBe 2, Objekt M21, 
2355 Wiener Neudorf, 

® 00800-27 28 64 63 

Bahrain 

Yaquby Stores W.L.L., 

Bab-AI Bahrain Road, 

RO. Box 158, 

Manama, 

® 21 09 59 

Barbados 

Dacosta Mannings Inc., 

PO. Box 176, Carlisle House, 
Bridgetown, 

® 431-8700 

Belarus 

Electro Service & Co Ltd., 

Belskogo St. 27-34, 

220015 Minsk, 

® 172 85 69 22 

Belgium 

Gillette Group Belgium N.V./S.A., 

J. E. Mommaertslaan 18 a, 

1831 Diegem, 

® 2 711 92 11 

Bermuda 

Stuart’s Ltd., Reid Street, 

PC. Box HM 2705, Hamilton, 

® 2 95 54 96 

Brasil 

Picolli Service, 

Rua Tulio Teodoro de Campos, 209, 
Jd. Aeroporto - CEP 04360-040, 
Sao Paulo - SR 
® 11 5031 7900 

Bulgaria 

Stambouli Ltd., 

16/A Srebarna Street, 

1407 Sofia, 

® 29 62 50 00 

Canada 

Gillette Canada, 

110 Matheson Blvd.West, 

Suite 200, 

Mississauga L5R 3T4, 

Ontario, 

® 905 712 54 00 


Ceska Republika 

PH SERVIS sro., 

V Mezihori 2, 

18000 Praha 8, 

® 2 663 105 74 

Chile 

Viseelec, 

Concha y Toro 4399, 

Puente Alto, 

Santiago, 

® 2 288 25 18 

China 

Braun (Shanghai) International 
Trading Co., Ltd., 

550 Sanlin Road, Pudong, 

Shanghai 200124, 

® 21 584 98 000 

Croatia 

Iskra elektronika d.o.o., 

Bozidara Magovca 63, 

10020 Zagreb, 

® 01-6 60 17 77 

Curacao 

Boolchand Pessoomal, 

Heerenstraat 4 B, PC. Box 36, 

Curacao, Netherlands Antilles, 

® 9 61 22 62 

Cyprus 

V. H. R. Electrical Co. Ltd., 

Megaelectric, 21 Academies Avenue, 
2107 Nicosia, 

® 3572 550406 

Danmark 

Gillette Group Danmark A/S, 

Teglholm Alle 15, 

2450 Kobenhavn SV, 

® 33 26 91 00 

Djibouti (Republique de) 

Ets. Nouraddine, Magasin de la Seine, 

12 Place du 27 Juin, B. P. 2500, 

Djibouti, 

35 19 91 

Egypt 

Zahran Trading Co., 

14 May Road - Semouha, 

21615 Alexandria, 

® 34 20 81 01/2/3 

Espaha 

Braun Espanola S.A., 

Braun Service, 

Enrique Granados, 46, 

08950 Esplugues de Llobregat 
(Barcelona), ® 93 401 94 45 

Estonia 

Serwest Ltd., 

Raua 55, 10152 Tallinn, 

® 627 87 30 

France 

Groupe Gillette France - Division Braun, 
9, Place Marie Jeanne Bassot, 

92693 Levallois Perret Cedex, 

® (1) 4748 70 00, 

Minitel 3615 code Braun. 

Liste Centres-Service sur demande 
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Great Britain 

Gillette Group UK Ltd., 

Braun Consumer Service, 

Great West Road, 

Isleworth TW7 5NP; 

Middlesex, 

® 181 326 8608 

Greece/Ellas 

Berson S.A., 

47, Agamemnonos Str., 

17675 Athens, 

® 01-9 40 94 00 

Guadeloupe 

Ets. Andre Haan S.A., 

B.R 335, 97161 Pointe-a-Pitre, 

® 26 68 48 

Hong Kong 

Audio Supplies Company, 

Room 506, 

St. George’s Building, 

2 ICE House Street, 

Hong Kong, 

® 25 24-93 77 

Hungary 

Kisgep KFT, 

Pannonia u. 23, 

1136 Budapest, 

® 1 349 49 55 

Iceland 

Verziunin Pfaff h.f., 

Grensasvegur 13, 

Box 714, 121 Reykjavik, 

® 5 33 22 22 

India 

Braun Division, 

c/o Gillette Div. Op. Pvt. Ltd., 

34, Okhia Industrial Estate, 

New Delhi 110 020, 

® 11 68 30 218 

Ireland (Republic of) 

Gavins Shaver Centre, 

83/84, Lower Camden Street, 
Dublin 2, 

® 47571 09 

Israel 

S. Schestowitz Ltd., 

6 Josef Caro St., 

Tel-Aviv, 67014, 

® 1 800 335 959 

Italia 

Servizio Consumatori Braun 
c/o Gillette Group Italy S.p.A., 
ViaG.B. Pirelli, 18, 

20124 Milano, 

® 02 / 6678623 

Jordan 

A. Dajani & Sons Co., 
Shamaisani/Sherif Jamil Bin Naser 
Street, PC. Box 926976, 

Amman 11110, 

® 6552 5545 


Kenya 

Radbone-Clark Power Technics Ltd., 
PC. Box 49197, 

Mombasa Road, 

Nairobi, 

® 2 82 36 60 

Korea 

STC Industries Corp. Braun Division, 
32, Mullae-Dong 3-KA, 
Youngdeungpo-Ku, 

Seoul 150-090, 

® 22 678 97 32 

Kuwait 

Union Trading Co. W.L.L., 

PC. Box 28, 

Safat Code 13001, Kuwait, 

® 4 83 46 05 

Latvia 

Latintertehserviss Co., 

72 Bullu Street, House 2, 

Riga 1067, 

2 40 37 19 

Lebanon 

Aurora s. a. r. I./Fital Group, 

PC. Box 110-773, 

Beirut, 

® 1 51 20 02 

Lituania 

Elektronas AB, 

Joint Stock Company, 

Kareiviu 6, 

2600 Vilnius, 

® 277 76 17 

Luxembourg 

Sogel S.A., 

I Dernier Sol, BP 1941, 

1019 Bonnevoie, 

® 4 00 50 51 

Libya 

Ariej for Domestic & Electrical 
Appliances, 

First September street, 

PC. Box 4996, Tripoli, 

® 21 333 8492 

Malaysia 

Gillette Malaysia Sdn. Bhd., 

Braun Customer Service, 

II A Persiaran Selangor, 

PC. B. 7013, 

40200 Shah Alam, 

Selangor Darul Ehsan, 

® 3 55 19 21 16 

Malta 

Kind’s, 

287, Republic Street, 

Valletta VLT04, 

® 24 71 18 

Marco 

Indimar S.A., 

86, rue de Chaouia (ex. rue Colbert), 
Casablanca, 

® 2 26 86 31 


Martinique 

Decius Absalon, 

23 Rue du Vieux-Chemin, 

PC. Box 71, 

97201 Fort-de-France Cedex, 

® 73 43 15 

Mauritius 

J. Kalachand & Co. Ltd., 

Bid DBM Industrial Estate, 

Plaine Lauzun, 

® 2 12 53 13 

Mexico 

Braun de Mexico y 
Cia. deC.V, 

CalleCuatro No.4, 

Fracc. Industrial Alee Blanco, 
Naucalpan de Juarez 
53370, Estado de Mexico, 

® 5 387-1900 

Nederland 

Gillette Groep Nederland BV, 
Visseringlaan 20-22, 

2288 ER Rijswijk, 

® 70-4 13 16 58 

New Zealand 

Key Service Ltd., 
c/o Gillette NZ, 

59-63 Druces Rd., 

Manakau City, 

Auckland, 

® 9-262 58 38 

Nippon 

Braun Gillette Japan Inc., 

Siber Hegner Bldg., 7th Floor, 

89-1 Yamashita-cho, Naka-ku, 

PC. Box 247, 

Yokohama 231-0023, 

® 4 56 81 79 53 

Norge 

Gillette Group Norge AS, 

Nils Hansen vei 4, 

Postboks 79 Bryn, 

0611 Oslo, 

® 22 72 88 10 

Oman (Sultanate of) 

Naranjee Hirjee & Co. LLC., 

82 Oryx House, Al Bur] St., 

PC. Box 9, Muscat 113, 

® 784 842 

Pakistan 

Anis Ahmed & Bros., 

Cambell Street, 18 Zamindar Bdg., 
Karachi 74200, 

® 2 14 53 63 48 

Paraguay 

Paraguay Trading S.A., 

Avda. Artigas y Cacique Cara Cara, 
Asuncion, 

® 21203350/48/46 

Philippines 

Gillette Philippines Inc., 

Sucat, Paranaque City, 

Villongco Road, 

® 2 00 22 to 29 
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Poland 

Gillette Poland S.A., 

Budynek Orion, I pietro, 
ul. Domaniewska 41, 

02-672 Warszawa, 

® 548 88 88 

Portugal 

Gillette Portuguese, Ltd., 

Braun Service, 

Centro Empresarial 
Torres da Lisboa, 

Rua Tomas da Fonseca, 

Torre G-9°B, 

1600 Lisboa, 

® 17 22 00 63 

Qatar 

Al-Baker Trading Co., 

PO. Box 9, Doha, 

® 621 059 

Reunion 

Dindar Contort, 

58, rue Marechal Leclerc, 

PC. Box 12, 

97400 St. Denis, 

® 40 12 50 

Romania 

Tamisa Trading SRL, 

Soseaua Pipera - Tunari 2C, 
Comuna Voluntari 729941, 

JudetuI llfov, 

® 1 49 083 60 

Russia 

Braun Russia 
c/o Gillette Int., 

Paveletskaia sq. 2, 

Bldg. 3, 8 Floor, 

113054 Moscow, 

® (095) 258 62 65 

Saudi Arabia 

Salem M. Bakhashwain 
Sons Co. Ltd., PC. Box 743, 

21421 Jeddah, 

® 65 72 900 

Schweiz/Suisse/Svizzera 

Telion AG, Rutistrasse 26, 

8952 Schlieren, 

® 17 32 15 11 

Singapore (Republic of) 

Beste (S) Pte. Ltd., 

6 Tagore Drive, 

# 03-04 Tagore Industrial Building, 
Singapore 787623, 

® 4 552 24 22 

Slovenia 

Coming d.d., 

Slovenceva 024, 

1000 Ljubljana, 
m 386-01-560-40-00 

Slovakia 

Techno Servis Bratislava spol. s.r.o., 
Bajzova 11/A, 

82108 Bratislava, 
m 7/55568161 


South Africa (Republic of) 

Fixnet cc, 

17B Allandale Cffice Park, 

PC. Box 5716, 

Cnr Morkels and Le Roux Street, 
Johannesburg 1685, 

Midrand, 

® 11 315 9260/1 

South Pacific 

Woodward’s Agencies, 

39 Taylor’s Rd., Kingston, 

Norfolk Island, 

® 24 05 

St. Maarten 

Ashoka, 

P. C. Box 79, 

Philipsburg, 

Netherlands Antilles, 

® 52 33 74 

St. Thomas 

Boolchand’s Ltd., 

31 Main Street, 

PC. Box 5667, 

00803 St. Thomas, 

US Virgin Islands, 

® 340 776 0302 

Suomi 

Gillette Group Finland Gy/Braun, 
Niittykatu 8, PL 9, 02200 Espoo, 
Asiakaspalvelu 0203 77877 
Tekninen neuvonta 09-45 28 71 

Sverige 

Gillette Group Sverige AB, 

Division Braun, Box 1056, 

172 22 Sundbyberg, 

® 020-21 33 21 

Syria 

Unisyria, PC. Box 35002, 

Damascus, 

® 11 622 2881 

Taiwan, R.O.C. 

Audio & Electr. Supplies Ltd., 

Brothers Bdig., 10th Floor, 

85 Chung Shan N Rd., Sec.1, 

Taipei (104), 

® 2 252 33 283 

Thailand 

Gillette Thailand Limited, 

Ladkrabang Industrial Estate, 

109 Moo 4, 

Chalongkrung Rd., 

Lamplatew Ladkrabang, 

Bangkok 10520, 

® 2 326 0380 3400 

Tunesie 

Generale d’Equipement Industr., 

5, Rue 7182 El Manar 1, 

Tunis, 

® 1 89 07 50 

Turkey 

Bosas Bakim Cnarim A.S., 

Yeniyol Sok. TEBA Is Merkezi, No. 20, 
35470 Kadikoy-Istanbul, 

® 216 327 41 10 


United Arab Emirates 

The New Store, 

PC. Box 3029, 

Dubai, 

® 43 53 45 06 

Uruguay 

Driva S.A., 

Marceliino Sosa 2064, 
11800 Montevideo, 

® 2 924 95 76 

USA 

Gillette Company, 

Braun Division 6D, 

1, Gillette Park, 

Boston, MA 02127, 

® 1-800-272-8611 

Venezuela 

Coral C.A., 

Edificio Larco, 

Calle la Limonera, 

La Trinidad - Caracas 1080, 
® 2 93 38 77 

Yemen (Republic of) 

Saba Stores for Trading, 
26th September Street, 

PO. Box 5278, 

Taiz, 

® 4 226 6359 

Yugoslavia 

BG Elektronik, 

Bulevar revolucije 34, 

11000 Beograd, 

® 11 3240 030 
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Braun Syncro Braun Syncro 

7520 , 7516 , 7515 , 7505 7520 , 7516 , 7515 , 7505 


Guarantee Card 
Carte de garantie 
Jotallasi jegy 
Zarucnf list 
Zarucny list 
Jamstveni list 
Karta gwarancyjna 
fapaHTMMHbiM TanoH 
rapaHTiMHMM TanoH 

LJjj Xitkj 


Registration Card 
Carte de controle 
Regisztracios kartya 
Registracnf list 
Registracny list 
Registracijski list 
Karta rejestracyjna 
PemcTpaMMOHHan KaproHKa 
PeccTpaMiMHa KapTOHKa 


Service notes 


Name and full address of purchaser 

Nom et adresse complete de Tacheteur 

Vevo neve, pontos cime 

Meno a pIna adresa kupujiciho 

Meno a uplna adresa kupujuceho 

Ime I puna adresa kupca 

Imi^ I nazwisko oraz adres kupuj^cego 

MecTO noKynKM 

Im’ji Ta aflpeca noKynL|5i 






Date of purchase 
Date d’achat 
Vasarlas datuma 
Datum nakupu 
Datum nakupu 
Datum kupnje 
Data zakupu 
flaja noKynKM 
flaja npoAa>Ky 




Date of purchase 
Date d’achat 
Vasarlas datuma 
Datum nakupu 
Datum nakupu 
Datum kupnje 
Data zakupu 
flaja noKynKM 
flaja npofla>Ky 




Stamp and signature of dealer 
Cachet et signature du commergant 
Elado alairasa, bolt pecsetje 
Razitko a podpis prodeje 
Peciatka a podpis predavajuceho 
Zig i potpis prodavaca 

Piecz^tka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy 
IllTaMn MarasMHa n noflnucb npoflaeiia 
IllTaMn i niflnuc flinepa 

^jll f.bA/a| 


Stamp and signature of dealer 
Cachet et signature du commergant 
Elado alairasa, bolt pecsetje 
Razitko a podpis prodeje 
Peciatka a podpis predavajuceho 
Zig i potpis prodavaca 

Piecz^tka punktu sprzedazy i podpis sprzedawcy 
IllTaMn MarasuHa m noflnucb npoflaeiia 
IllTaMn i niflnuc fli/iepa 

^jJll 




